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Félhivatalos hazugságok.
Lapunk múlt vasárnapi számában 

egy közlemény jelent meg arról: mint 
akarják most a szentesi kereskedelmi 
részvénytársaság által egy budapesti 
mérnöki céggel készíttetett tégiatelepi 
tervek munkadiját Szentes várossal 
megfizettetni ?

Bár az erre vonatkozó okmányok 
már akkor a birtokunkban voltak, tar
tózkodtunk ezek közreadásától egy
szerűen azért, mert kiváncsiak voltunk 
rá: miként működik S z e n t e s  v á 
r o s  h i v a t a l o s  h a z u g s á g a i 
n a k  a p p a r á t u s a  a k k o r ,  ha 
azt hiszik, hogy mi még nem ismer
jük a kérdéses ügy minden részletét.

Ez a manőverünk fényesnek vált 
be. Tisztán feltárul előttünk a h i v a 
t a l o s  h a z u d o z á s o k  egész gé
pezete s mert e fölött — nem is 
igyekszünk ezt eltitkolni — igen nagy 
a mi örömünk : belepillantást enge
dünk a nagyközönségnek is a h i v a- 
v a t a 1 o s hazudozások boszorkány- 
konyhájába, — hadd osztozzék ki-ki e 
mi örömünkben.

A lapunk múlt vasárnapi számá
ban nyíltan elmondott vád anyaga az, 
hogy a s z e n t e s i  k e r e s k e 
d e l m i  r é s z v é n y  t á r s u l a t  á l
t a l  v a l a m i  budapesti mérnök urak

kal készíttetett téglatelepi tervek 
költségeinek k o n t ó j á t  S z e n t e s  
városnak készülnek bemutatni. És 
hogy nem h iába: ez kitetszik abbffi 
is, hogy a t a n á c s  e r r e  m á r  
k i is  u t a l v á n y o z o t t  é s  k i  
is  f i z e t e t t  100 frtot.

Hozzátettük, hogy ezt alig akar
juk hinni és cselekedtük ezt azért, 
mert nagyon érdekelt bennünket: a 
h i r  c á f o l a t á t  hallani.

Most megjött a cáfolat. A város 
pénzén kitartott » S z e n t e s i  L ap<  
f. évi 38-ik számában » N a g y  hűhó 
s e m m i é r t *  címmel jelent meg a 
f é l h i v a t a l o s  h a z u g s á g o k  
egy körmönfont szövevénye, mely azt 
állítja, hogy igaz ugyan, miszerint a 
városi tanács kiutalt valami budapesti 
mérnökcégnek 10  0 f r t o t ,  de ez 
nem ama bizonyos részvénytársulati 
körkemence építési terveinek a költ
sége volt, hanem b f z c n y  o s  t a 
l a j f ú r á s i  m u n k á k  á ra , miket 
e tervkészítés előtt a város eszközöl
tetett a téglatelepen. Az pedig — igy 
zengedez a félhivatalos hazugság — 
amit mi elmondottunk ez ügyben-, 

j csupa mese ; mert bár azok, akik a 
tervet és költségvetést készítették, 
igényt tarthatnak a munkadijra, — 
ezt csak a részvénytársulaton köve
telhetik.

Mindamellett — vallja be a h i-

v a t a l o s  h a z u g s á g o k  k i t á r -  
t o l t  s z ó c s ő v e  — tény, hogy az 
illető, budapesti cég B ú r  i á n  Lajos- 

^>4^-nyiijtóttá be a költség-számlát, de 
J&Z5 csupán azért történt, mert a pol
gármester a rész vény társulatnak is 
elnöke. A v á r o s  tehát c s a k  a b 
b a n  az e s e tb e n  f i z e t n é  m eg  
e k ö l t s é g s z á m l á t ,  h a  a t e r 
v e k e t  m e g v e n n é  a r é s z 
v é n y t á r s u l a t t ó l ,  ami egészen 
a tetszésétől függ.

Szedjük kissé szállára a f é l h i 
v a t a l o s  h a z u g s á g o k  e szö
vedékét.

A számlát a budapesti cég e 
szerint nem B u r i á n  p o l g á r m e s 
t e r n e k ,  de B u r i á n  r é s z 
v é n y t á r s u l a t i  e l n ö k n e k  
nyújtotta be.

A tanács a budapesti cégnek ki
utalt és kifizetett ugyan 100 frtot, de 
ez nem a tervek és költségvetés el
készítőinek, hanem a t a l a j  f ú r ó k 
n a k  l e t t  k i f i z e t v e .  Tehát a 
v á r o s  a m a g a  k ö l t s é g é n  esz
közöltetett talajfúrásokat, hogy a ré sz 
vény tá r s u la tn a k  b i z t o s  a l a p 
j a  l e g y e n  a m a g a  30 e s z t e n 
d ő s  s z e r z ő d é s e  m e g k ö t é 
s é h e z .

»E e n e s e h ő n e j e j e n d ! *  
mondaná a berlini, ahol ilyenek történ
nek, hogy k ö z p é n z e  n eszközöl-

t I  i  l  a,
E g y  > m á rk i .«
— Gilbert Stenger. —

I.
A templom mellett, egy kis házban élt 

az Öreg nemes azóta, hogy visszatért hazá
jába, mikor visszaállították a királyságot. 
Mindenki csak úgy beszélt róla: a márki; 
nemcsak a kor szokásaitól elütő öltözködése, 
hanem tiszteletreméltó életmódja és méltó
ságteljes modora is rangjára vallott. Sehol 
sem fordult meg anélkül, hogy ne köszön
tötték volna a járó-kelők. Vállaira omló, 
fodoritott és rizsporozott parókát, rövid nad
rágot, ezüst csattos kivágott cipőt, hosszú 
kabátot és virágos mellényt viselt, mely alól 
finom ingének csipke-fodrai kandikáltak ki. 
Az egész környék ismerte. O ellenben alig 
ismert valakit, a politikai zavarok, a napó
leoni háborúk annyira megváltoztatták a régi 
állapotokat.

Ki tudja, merre vannak az ő kortár
sai ? Vájjon mi lett belőlük ? Őt mindenétől 
megfosztotta a forradalom, elvette hazáját, 
kastélyát, családját. Szülei kiraly-barát érzü
letük áldozatává lettek, birtokaikat elkoboz-

i ták, eladogatták kereskedőknek, ügyvédek
nek, orvosoknak.

Volt egy fivére . . .  de sohasem be
szélt róla, nem bírta neki megbocsátani azt, 
hogy az ősi hagyományhoz hűtlenül, elpár
tolt a királytól és a köztársaság zászlója alá 
állott. Vájjon halálát lelte a véres csaták 
valamelyikében ? Vájjon a »korzikai ember
evő < hűbéresévé szegődött, s aztán uj nevet

! vett fői, mely titkon tartotta származását ?
A királytól szerény kegydijjat húzott a 

márki, ebből éldegélt; nem zúgolódott. Az ő 
korában már nem volt létjogosultsága az 
ábrándoknak, reményeknek. Régi emlékeinek 
élt és nem ismert el, csakis egy időt, azt, 
mikor a király kénye szabta a törvényt, mi
kor a nemesek kezében volt minden előjog.

Személyéhez volt nőve a régi nemesség 
összes finom, előkelő szokása, sőt a kicsisé
gekhez is ragaszkodott; nem birt megválni 
tubákos szelencéjétől, magas sarkú cipőitől; 
sétái alatt mindig magával hordta hosszú, 
aranygombos pálcáját. Cseppet sem erőltette 
magát avval, hogy eszébe tartsa az uj nagy 
férfiak neveit, kiket pedig ismertek az or
szág minden zugában. Ha tőle függött volna, 
megakasztotta volna az idők folyását XV. 
Lajos halála pillanatától.

Az emigráció alatt töméntelen csapás érte.
Hogy tengethesse életét, tánc-leckéket 

adott, tanította a fiatal német leányokat a 
nemzet kecses fordulataira. Oh ’ ezeket a 
polgári rendű tanítványokat hajdanában még 
szobalányának sem tűrte volna ! Oly közön
séges teremtések voltak ! Hej! máskép leng
tek az aranyidők táncosnői! és ez mind 
hozzájárult, hogy növelje szomorúságát, kese
rűségét, hogy még kiállhatatlanabbá tegye 
előtte az ujszölött századot.

Az ő szemében már a király sem volt 
király, azóta, hogy megosztotta hatalmát 
holmi pocakos nyárspolgárokkal.

Nem érintkezett a környék nemességé
vel sem. Az összes kastély-urak nevei isme
retlenek voltak előtte. Ezek annak idején 
köztársaságiak voltak, később császáriakká 
vedlettek, ma már király-partiak mindannyian.

Lelke mélyéből megvetette ezeket a 
köpenyegforgatókat. Mindazonáltal az újdon
sült nemesek igen előzékenyek voltak irányá
ban. A vasárnapi istentiszteletkor megvárták 
a templom pitvarában és tiszteletteljesen 
köszöntötték. Néma fcjbicccntéssel viszonozta 
udvariasságukat. Sohasem engedte annyira 
jutni a dolgot, hogy szóba kelljen állania 
velük.
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tetnek talaj fúrási élőmunkát egy i d e- 
g e n  v á l l a l k o z ó  t á r s u la tn a k ;  
de hát — — jó magyarom, ez is csak 
mese és minden kommentár helyett a 
legjobb, ha e f é l h i v a t a l o s  h a 
z u g s á g o k  csattanó cáfolatául ide 
iktatjuk azt a levelet, melyet k ö v e 
t e l  é s é r e nézve az a bizonyos bu
dapesti mérnök cég B u r i á n Lajos 
p o l g á r m e s t e r h e z  és nem B u- 
r i á n Lajos r é s z v é n y t á r s u 
l a t i  e l n ö k h ö z ,  a következőkben 
intézett:

>Bpest, 1896. febr. 17-én.
Tekintetes B u r i á n Lajos p o l g á r -

m e s t e r  úrnak, Szentes.
Folyó hó léikéről keltezve vettük 

tek. S z é n á s s y  Ferenc úrnak, a >csong- 
rádmegyei takarékpénztár részvénytársa^ 
ság< igazgatójának a levelét, melyben ar
ról értesít bennünket, hogy T e k i n t e-, 
t e s s é g e d  a több, mint 1000 frtos 
jogos követelésünk kiegyenlítésére 1 0  0 
f r t o t ajánlott fel.

Minthogy annak idején éppen Te
kintetességed volt az, aki társunkat, Gedeon 
mérnök urat annak idején az ottani elő
munkálatok keresztülvitelével megbízta volt, 
indítva érezzük magunkat, hogy az ügy 
rendezésére közvetlenül Tekintetességedhez 
forduljunk.

Nem akarjuk bővebben fejtegetni, 
hogy a f e l a j á n l o t t  l O O f o r i n -  
tot minek is minősithetnők — bár ez ősz- 
szeget még borravalónak is keveselnók; de 
azt érezzük és tudjuk jól, hogy j o g i  
ú t o n  t e k i n t e t e s  S z e n t e s  v á 
r o s s a l  s z e m b e n  k ö v e t e l é s ü n -  
k é t  a m a g a  t e l j e s  ö s s z e g é -  
b e n  é r v é n y e s í t e n i  k é p e s e k  
l e e n d e n é n k .

Mi azonban egyelőre ez útat kerülni 
óhajtjuk s a méltányosság határai közt 
maradunk, amikor is jelen sorainkban fel
kérjük Tekintetességedet, hogy s z e m é 
l y e s  b e f o l y á s á n a k  é s  t e k i n 
t é l y é n e k  é r v é n y e s í t é s é v e l  
a v á r o s i  t a n á c s c s a l  e g y  b e n 
n ü n k  e t m e g i 11 e t ő e g y e z m é n y t  
f o g a d t a s s o n  e l.

Egyben tisztelettel figyelmeztetjük, 
hogy ez ügyben Tekintetességed külön
ben s z e m é l y i l e g  i s  é r d e k e l v e  
v a n ,  a m e n n y i b e n ,  m i n t  e l ő 
z ő l e g  e m l í t e t t ü k ,  a m e g b i -

z á s t  m i t u l a j  d ó n  k é p e n  T-.t ő 1 
n y e r t ü k  s igy követelésünk kielégi- 
sére, egy általunk el nem fogadható aján
lat után — bar sajnálnék — kénytelenek 
leszünk Uraságodat megkeresni.

Reméljük azonban, hogy ez útat, 
úgy a pert a várossal szemben elkerül
hetjük s hogy követelésünk rendezve lesz.

Kiváló tisztelettel:
Gedeon és Kont.

Ebből a levélből pedig az tűnik 
ki, hogy a G e d e o n  és K o n t  bu
dapesti műszaki cég közvetetlenül 
B u r i á n  Lajos p o l g á r m e s t e r -  
t ő 1 kapta a megbízást a k ö r k e 
m e n c e  t e r v e i n e k  és k ö l ts é g -  
v e té s é n e k  e l k é s z í t é s é r e ,  me
lyek alapján aztán B u r i á n Lajos 
p o l g á r m e s t e r ,  a B u r i á n  La
jos r é s z v é n y t á r s u l a t i  e lnök - 
s 'ég e  a l a t t  á lló  kereskedelmi rész- 
vénytársulattal a 30 éves vállalati szer
ződést Szentes város terhére megkötni 
akarta.

Kitűnik továbbá, hogy a G e 
d e o n  és K o n t  budapesti műszaki 
cégnek e t e r v e k  és k ö l t s é g v e 
t é s  e l k é s z í t t e t é s é é r t  e z e r  
f r t o t  h a la d ó  k ö v e t e l é s e  van, 
nem pedig talajfúrásért és hogy e z e n  
k ö v e t e l é s  f e j é b e n  S z é n á s sy  
Ferenc takarékpénztári igazgatóval 100 
f r t o t  ajánlottak fel v é g k i e l é g i -  
t é s k é p e n  a cégnek, mely ezt az 
ajánlatot visszaútasitva, p e r r e l  f e 
n y e g e t .

Hogy pedig ez tényleg igy van, 
hogy B u r i á n  Lajos p o l g á r m e s 
t e r  maga is jól tudja, miszerint itt 
most már Szentes város van előtérbe 
tolva: ez kitűnik abból, hogy a G e- 
d e o n  és K o n t  budapesti műszaki 
cég ez a levele h i v a t a l o s a n  be 
lett iktatva S z e n t e s  v á r o s  t a 
n á c s i  i k t a t ó j á b a  1 8 9  6. é v i  
f e b r u á r  19-én, 896. i k t a t ó szám  
a l a t t ;  mig ha ő e levelet n é m a  
p o l g á r m e s t e r h e z ,  h a n e m  a 
k e r e s k e d e l m i  r é s z  v é n y  t á r 
s u l a t  e l n ö k é h e z  i n t é z e t t -

li  e k vélné : úgy akkor ily beiktatás 
szüksége semmiesetre se forgott volna 
fent.

A k i t a r t o t t  s z ó c s ő  fél- 
h i v a t a l o s  h a z u g s á g a i  ezzel 
teljesen meg volnának hát világítva s 
mert ugyanez a k i t a r t o t t  újság 
a h a z u d o z á s a i  végén arról is 
említést tesz, hogy » S z e n t e s  v á 
r o s  c s a k  a z  e s e t b e n  f i z e t n é  
m e g  a b u d a p e s t i  c é g  s z á m 
l á j á t ,  ha a t e r v e k e t  é s  k ö l t 
s é g v e t é s t  m e g v e n n é * ,  — el 
lehetünk rá készülve, hogy rövide
sen a városi képviselőtestület elé 
fogják hivatalosan is terjeszteni az 
ezen v á s á r c s a p á s r a  vonatkozó 
javaslatot.

Amit hogy tényleg terveznek, 
erre szintén vannak csalhatatlan bi
zonyítékaink

Az iparos -háló. Iparos-polgártársaink 
közül többen fejezték ki előttüuk a fölött 
való meglepetésüket, hogy lapunk legutóbbi 
számában nem reflektáltunk a r >S z e n t e s i 
L a p *  f. évi 36-ik számában megjelent 
> tö b b i  i p a r o s *  aláirású azon hírlapi 
közleményre, mely az ipartestületi elnökség 
kérdését p á r t p o l i t i k a i  szempontból 
tárgyalja.

Őszintén szólva, nem is volt szándékunk 
tovább e kérdéssel foglalkozni, mert nem tar
tottuk a > tö b b  i p a r o s *  kortescikkét — 
iparosainkat jól ismerve, — komoly jelentősé
gűnek.

Most azonban, erre felhiva, elmondjuk 
arra a nagy hálálkodásra s a >t ö b b i p a 
ro s*  egész manipulációjára leplezetlenül a 
nézetünket.

Tizenhét évi pályafutás esik lapunk mö
gé és e tizenhét éven át ez a lap épp olyan 
hű képviselője volt az iparosok, mint a gazdál
kodók, vagy kereskedők vagy bármi más 
társadalmi osztály érdekeinek: mert e rész
ben kivételt nem ismertünk, előnyt egyiknek 
a másik fölött soha nem adtunk, — úgy fog
ván fel tisztünket, hogy nekünk h i r 1 a p i r  ó i 
k ö t e l e s s é g ü n k  az összesség érdekeit is-

II.
A környékbeli nemesek közt volt egy 

nyugalmazott generális; a városkához leg
közelebb eső kastélyban lakott szépséges 
szép lányával. Arról a spanyol helységről, 
hol egyik dicső győzelmét aratta, Orvideo 
grófnak nevezték az emberek. Ha kellett 
volna valakivel az újdonsült nemesek közül 
ismeretséget kötni, a márki csakis ezt válasz
totta volna.

Különös rokonszenvet érzett a forradások 
által eltorzított arcú rokkant vitéz iránt, aki
nek a sebhelye dacára oly szelíd és becsü
letes tekintete volt. Úgy beszélték, hogy az 
öreg generális bálványozta lányát; már ez 
is nagyban hozzájárult ahhoz, hogy jó indu
latot keltsen maga iránt.

Egy reggel, sétálva az Orvideo gróf 
kastélya közelében, a márki letelepedett egy 
domboldalra, éppen szemben a park kapujá
val. A rácsos kapun keresztül látta a tarka 
virágágyakat s a generális bájos lányát, amint 
rózsákból csokrot kötögetett. E kedves lát
ványban elmerülve nem vette észre, hogy 
egy megvadult tehén jött rá. Nekiment és 
feldöfte.

Észrevéve a történtet, a generális 
lánya pár pillanat alatt a földön fetrengő

márki mellett termett. A kastélyba vitték a 
sebesültet, aztán kocsin hazaszállították, s a 
generális kérte, engedné meg, hogy párszor 
meglátogassák.

E naptól kezdve nem szakadt meg az 
összeköttetés a kastély és a márki szerény 
hajléka között. Hctenkint többször állott 
meg a fogat a márki előtt, hogy a generá
lishoz vigye ebédre ; az ebéd és egy játszma 
pikét után pedig szépen haza-hajtatott.

in.
A bizalom napról-napra nőtt az arisz

tokrata és az öreg katona között.
A márki elbeszélte, hogy mennyit 

szenvedett az emigráció alatt, hányszor nem 
volt tüzelő fája a legkeményebb hidegek 
idején ; ruháit, fehérneműjét maga tataroz- 
gatta. De ő korántsem volt a legszerencsét
lenebb. Hány hercegnő állott be komorná- 
nak, hány grófné és bárónő konyhaszolgáló
nak ! És mégis, mindenki remélt, hitte, hogy 
nem fog sokáig tartani a sanyarú élet.

— . . .  Pedig húsz évig tartott; foly
tatta. S hányán vannak, kiknek még ma is 
rosszabbul megy a dolguk, mint nekem. Csak 
azok boldogultak, kik beadták a derekukat. 
Volt egy fivérem, rossz útra tévedt, a köz

társaság zászlaja alá állott; megvetem az 
ilyen hite-hagyottat. Ha valaki polgári szár
mazású, ebben az esetben teljesen menthető, 
de egy nemes! Generális, ön polgár vo lt. . .  
önt tisztelhetem!

— Téved, márki . . .  én is nemes csa
lád sarja vagyok. De küzdeni vágytam, eped- 
tem a harc után. A forradalom kitörésekor 
tiszt voltam a hadseregben . . .

— Éppen mint a fivérem!
— Elfeledtem a születésemet, el a csa

ládom szerencsétlen sorsát, hogy a hazat 
szolgálhassam. Leráztam magamról a nemes
ség előítéleteit, úgy véltem, hogy többet ér 
a hazáért harcolni, mint a királyért. Bajtár
saim közül kevesen emigráltak. Sokan meg
haltak közülök. Nekem több szerencsém 
volt. Megtettem kötelességem, kivívtam ma
gamnak egy oly nevet, melyet bátran állít
hatok az őseimé mellé, ezzel váltottam meg 
véremet.

A márki felugrott karszékéből. Tubá- 
kos szelencéjéből vett egy csipetnyit, ezzel 
szokta magát lecsillapítani. De most nem 
sikerült neki és közbeszólt:

— Nem ! ön nem hazáját szolgálta, 
mikor Spanyolországban aratott babért. Csu-
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tápolni, annak szellemi és anyagi előrehala
dásán munkálni, tekintet nélkül egynek vagy 
masnak ez ö s s z e s s é g  mely társadalmi 
osztályába való tartozására.

Hát mi e 17 éves múlt minden napjára 
vissza merünk nyugodt lélekkel mutatni és fel 
merjük rá tanúnak hívni összességében az 
egész iparososztályt, hogy nem történt a 17 
év alatt e g y e t l e n e g y s z e r  sem , hogy 
mi az iparosságot arra lázitottuk vagy buz
dítottuk, vagy csak egyszerűen felhivtuk volna 
is, hogy ehez vagy amahoz a p o l i t i k a i  
vagy akár h e l y i  p á r t h o z  csatlakozzék, 
m e r t  c s a k  az e s e t b e n  ü d v ö z ü l -  
h e t ,  b o l d o g u l h a t .

Tisztességes hírlap ilyesmivel ilyen szel
lemben nem is foglalkozik soha, mert a háló
vetésnek azzal a módjával, amelyet most a 
»t ö b b i p a r o s *  aláirású cikkben a 
>S z e n t e  s i L a p< gyakorol, meg lehet 
ugyan fogni egy buta, gondolkozásra képte
len tömeget, de — ez tiszta meggyőződé
sünk — a szentesi iparososztályt soha.

Sokkal magasabb a véleményünk ipa
rospolgártársainknak úgy szellemi képzett
sége, mint gyakorlati józan gondolkozás
módja, politikai érettsége fölött, semhogy 
bennünket a > tö b b  i p a r o s *  cikkében 
kivetett i p a r o s - f o g ó  háló aggasztana; 
annyival inkább, mert reánk nézve teljesen 
mindegy az: mely p o l i t i k a i  vagy h e- 
1 y i párthoz tartoznak egyes iparosok, vagy 
akár az iparososztály a maga többségében, 
— miután mi soha sem képviseljük vagy 
istápo'juk az e g y e s e k  é r d e k é t  vagy 
toljuk az egyesnek szekerét, hanem szolgál
juk híven, e l l e n s z o l g á l t a t á s  és az 
e g y é n e k r e  v a l ó  t e k i n t e t  n é  1- 
k ü 1, magát az iparosügyet.

Miként, hogyan, milyen előzményekkel 
történt K a  n á s z  N a g y  Antalnak ipar- 
testületi elnökké megválasztatása: e fölött 
se bocsátkozunk rekriminációkba, bár ez ügy 
minden fázisát jól ismerjük.

De azt igenis ki kell nyíltan monda
nunk, hogy a gyanú épp azért nyert hatá
rozott kifejezést e választással szemben töb
bek részéről, igy részünkről is; mert ez előz-

pán nagyravágyó császárja eszköze volt. A 
fivérem is igy beszélne, ha ön helyett állna 
előttem. És én nem bírnám menteni. Azok 
hagyományaihoz híven kell élnünk, kiknek 
körében napvilágot láttunk. Minden más 
egyenlő az árulással.’ . . .

Szünet állott be. A generális kímélet
ből nem tett ellenvetést.

Majd megszólalt a márki:
— A családi neve, generális ?
— Atyám Serbanne márki volt.
— Ön egy Serbanne 1 tehát a fivé

rem 1 . . .
A generális a márki felé ugrott, hogy 

karjaiba szorítsa. A királypárti hátrált, ka
lapja és pálcája után nyúlt. Pár pillanatig 
merően nézték egymást. A rokkant vitéz 
csak hideg megvetésre talált a márki te
kintetében.

Aztán merev udvariassággal köszüntöt- 
ték egymást, s a márki elhagyta a kastélyt.

A márki meghalt anélkül, hogy még 
egyszer látta volna fivérét.

A véres csatákat átküzdött katona 
szive nem vesztette el üdeségét; a nemesé 
összeszáradt, kiaszott.

mények igenis alkalmasak voltak fölkelteni 
azt az aggodalmat, hogy az ipartestület füg
getlensége ellen törnek, s e testület kebe
lébe be akarják plántálni — mit eddig siker
rel távol tartottak tőle — a p o l i t i k a i  
p á r t p o l i t i k á t  és ezzel az egyenet
lenség mételyét.

Es ez a gyanú annál jogosultabb volt,
— nem K a n á s z  N a g y  Antallal szemben, 
aki maga ' kijelentette, hogy ő az előzmé
nyektől távol állt, — hanem szemben a 
> to b b  i p a r o s *  nevébe bujt n é v t e 
l e n  l o v a g o k k a l ,  — mert elég ügyet
lenek voltak még az elöljáróságba se 
választani be tagnak azt a S o ó s Ferencet, 
aki maga többet tett az iparos-érdekekért, mint 
azok a n é v t e l e n  h ő s ö k  valaha együtt
véve tenni fognak.

Ezzel a cselekedetükkel kimutatták f o- 
g u k  f e h é r é t .  Mert azt ugyan mindenki 
tudja, hogy b á r g y ú  h a z u g s á g  S o ó s  
Ferencről azt állítani, mintha ő akár a pá- 
kulicok kezében is vak eszköz volt volna, 
miután köztudomású, hogy ő soha semmi
féle h e l y i  vagy o r s z á g o s  p o l i t i 
k a i  kérdésbe semmiképen bele nem avat
kozott ; de viszont könnyű volt kitalálni azt 
is, hogy akik őt — a múltban szerzett ér
demei dacára is ily csúfosan mellőzték most
— ezt miért cselekszik r Nem féltjük mi az 
iparososztályt a rá kivetett otromba hálától 
és bizonyosan ők se félik e hálót.

E g y  k is  szőlészet.
(néhány szó sző lő-b irtokosa inkhoz.)

Ma, midőn az egész ország lázas siet
séggel igyekszik a nloxera által kipusztitott 
szőlőket újra alakítani, — időszerűnek tartom 
én is néhány szót intézni e tárgyban szőlő- 
birtokosainkhoz.

Egy ügyet sem karolt fel annyira a 
kormány és nem áldozott annyi fillért arány
lag véve semmire sem, mint éppen erre. 
Alakított minta-telepeket, útaztat vándor ta
nárokat, kik igyekeznek az útat-módot meg
ismertetni s kedvet ébreszteni a szőlők re
konstruálására. A községeknek lehetővé van 
téve szőlő-iskolák létesítése, adván a kormány 
jutányos árért, sőt ingyen az ehhez szük
séges amerikai vesszőket. Mindezen intézke
déseket pedig betetézi a legújabban alkotott 
törvény, mely olcsó kölcsönt tesz lehetővé 
e célból.

Mi kel! tehát más — midőn megvan 
adva minden lehető? — Semmi egyéb : egy 
kis jóakarat, egy kis utananézés s rövid 
idő múlva mindenki ihatja a maga borát — 
mely ha nem is lesz olyan tükrös, zamatos 
mint a hegyaljai, ménesi vagy villányi — de 
mindenesetre meg lesz azon jó oldala, hogy 
a magunk termése — ennek pedig az eset
leges hibáját is könnyebben elnézzük, sőt azt 
sem vesszük fel, ha érezhető rajta, hogy nem 
zsacskóba tartják !

Minden kezdet nehéz, — úgy van ez i 
ennél a dolognál is. Ha valaki újra akarja 
alakítani szőlőjét: kérdez, olvas, tudakozódik 
ennek célszerű kivitele felől. Kap is tanácsot 
eleget — de az a baj, hogy mindenkitől mást, 
igy végre is bizonytalanságban kedvét vesztve, 
hagy mindent a régiben. — Ez birt rá legin
kább ezen cikk megírására, melyben néhány 
megszívlelendő jó tanáccsal segitek birtokos 
társaimon.

Mielőtt szőlőt telepítenénk, számolnunk 
kell a tőlünk nem függő éghajlat és talaj- 
viszonyokkal, — nálunk mindkettő igen jól 
megfelel, sőt csemegeszőlők termelésére 
mondhatni, hogy kitűnő. Első sorban tehát ez 
volna kultiválandó, sőt ez, amint közel fekvő 
példák igazolják, igen jövedelmező befektetés 
volna. Jelenleg azonban ettől eltekintek s i 
csupán csak a minden háztartáshoz szükséges 
szőlőproduktumok, véleményem szerint leg
célszerűbb előállításának módjával foglal
kozom.

Vidékünkön finom zamatos borok nem 
teremnek, mert talajunk nem alkalmas reá, 
és főleg borkezelésünk oly hiányos, hogy ezen 
egy rövidke cikkel segíteni hiú kísérlet volna. 
A jó bor kezeléséhez sok gond, fáradság és 
szakértelem, alkalmas épületek s kiváló egyenlő 
hőmérsékletű pincék szükségesek, — miknek 
az előállítása nálunk igen költséges, mig el
lenben ez hegyes vidéken elenyészően ke
vésbe kerül. Különben is mi nagyban inkább 
csak a gabonafélék termelésével foglalko
zunk, mert hisz erre utalnak viszonyaink, 
körülményeink és raegszokottságunk.

Minálunk minden szőlőalakitást úgy 
tartok helyesnek, ha az kisebb részben cse
mege s nagyobbrészben borszőlőből áll.

Ha homokos, tehát filoxeramentes (im
munis) talajjal bírnánk, úgy igen egyszerű 
volna ennek kivitele, de minthogy nálunk a 
filoxera igen jól érzi magát, tehát az ame
rikai szőlőfajtákhoz kell folyamodnunk, me
lyeket tudvalevőleg nem képes a filoxera 
erős reprodukáló erejök miatt tönkre tenni. 
Igen, de ezeknél meg az a baj, hogy leg
nagyobb részük igen silány gyümölcsöt szol
gáltat, úgy hogy nekünk, kik igazán a legki
tűnőbb borokat is a maguk valódiságában is 
kóstolgathattunk, ezek leve csak vackor nak 
jő elő.

Ennél kissé jobb borokat adnak, s ami 
viszonyainknak jobbadán meg is felelnek azon 
fajták, melyeket részben a természet, részben 
az ezzel foglalkozó amphelografusok az euró
pai szőlő (Vitis vinifera) és az amerikai fajok 
(V. Labrusca, V. Cordi fólia stb.) kereszte
zéséből állítottak elő. Ezen fajták sem pó
tolják ugyan a csemegeszőlőinket, de igen 
a borszőlőket. Szőieikből meglehetős karcost 
lehet készíteni, sőt ha megadjuk neki a he
lyes kezelést, úgy évek múltán egészen jó 
borrá lesz. Szaporításuk, ép úgy mint a hazai 
fajoké dugványok vagy gyökeres vesszők 
által történhetik — tehát a költség ezeknél 
sem rúg sokkal többre, mert a sima vesz- 
szőknek az ára elég mérsékelt. Ilyen fajta 
(hybrid): az Otheló, melyet első sorban 
említek, mely nekünk legjobban megfelel s 
ennek a levét, a múltkor rendezett közvacso
ráról ismerjük, mely vacsora éppen az Otheló 
ismerté tételére volt rendezve. Kívánatos volna 
ha ezen vesszők előjegyeztetése, beszerzé
se minél nagyobb eredménnyel járna ! Ilyen 
hybridek még, melyek szintén ellenállának a 
filloxerának : a Friumpl, Wilder, Cornucopia, 

i Nádor-Izabella melyet a budai orsz szőlő- 
j telepen állítottak elő, a a York-Madeira 

stbiek, de elég ha megmaradunk az előnyö
sen ismert Orthelónál, ültessük csak ezt. 
Ha ezt ültetjük s idővel jobb borra aka
runk szert tenni, úgy ez igen kitűnő oltó alany 
lesz, melyet bármikor beolthatunk.

Részben másként van a csemegesző
lővel, ezen szükségletünket csakis amerikai 
alanyba ojtott európai fajtájú szőlővesszők 
ültetésével, — tehat csakis ojtványokkal 
pótolhatjuk — vagy mint fentebb emlitém, 
előbb elültetjük a hybrid vesszőket s ha 
megeredtek, nemesitjük. Ez kétségtelenül 
jobb de több időt, gondot és szakértelmet 
igényel.

Az ojtott gyökeres vesszők ezre 100 
frt körül van, tehát ma még drága, — de 
hiszen nem szükséges ebből 2—300 tőnél 
több s ennyit már mindenki áldozhat.

Ha pedig valaki lugasát vagy házát 
akarja szőlővel befuttatni, úgy ott van az 
ismert poloskaizű Izabella, mely a legrégeb
ben importált amerikai fajta, szintén megle
hetősen ellenáll a filloxerának.

Nem mulaszthatom el, hogy jelen alka
lommal néhány szóval a nálunk legsikereseb
ben űzhető művelésmódra is ki ne térjek.

A mi szőlészeink általában két főhibát 
követnek e l: először sűrűn ültetik, másodszor 
helytelenül metszik a szőlőket. — A mi 
kiimánk száraz, igy mentül nagyobb tenyész
t e t t  kell adnunk a szőlőnek, hogy minél 
nagyobb területről gyűjthesse össze egy-egy 
tőke a gyéren hulló csapadékot. Legmegfe
lelőbb az egyszerű alacsony művelésnél 1 
méter sor 80 cm. tőketávolsag ; a szálvesz- 
szős mivclésnél, amely a mi viszonyaink közt 
az egyedüli helyes, 110—130 cm. távolság, 
így ültetve egy 11< 10 négyszögöles holdra ke-
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rekszámban 3000 tő kell. Ne féljünk tőle, nem 
lesz az ritka — ki lesz igy is használva jól a 
terület, mert szebb, nagyobb, egészségesebb 
fürtök fognak teremni; — nem lesz a szőlőnk 
annyi mindenféle betegségnek kitéve — 
jobban járja a szél, jobban éri a nap, esős 
ősz esetén nem romlanak a fürtök oly ha
mar meg.

A szálvesszős mivelést azért tartom a 
legmegfelelőbbnek, mert az igazán finom fa
jok, mint: tramini, burgundi, carbanet, chas- 
selasok, muskotályok, pássá tuti stbiek ala
csony mivelésnél nem, vagy csak igen keve
set teremnek. Az amerikai fajok nagyobb 
része szintén csak a hosszabb vesszős mive- 
lés mellett hozzák meg a teljes termésöket.

Hegyes vidéken, hol a talaj gyenge, so
vány, tápanyagokban szűkölködő, ott talán 
helyén van a kopasz fej vagy csapos fej mi- 
velés, vagy ahol a szőlő nem érik be bizto
san, — de nálunk, hol mindezen nem kívá
natos körülményeknek éppen az ellenkezője 
van — feltétlenül a hosszabb vagy a szál
vesszős mivelést ajánlom s követem ma
gam is.

Ennek ismertetése nem illik ugyan ezen 
lap keretébe, de a közérdeknek vélek vele 
szolgálni, ha röviden ismertetem ezt is.

Tudjuk, hogy a szőlőnek az évi képződ
ményét, zöld színű h a j t á s n a k  vagy 
rekenyőnek hivják. Ez őszre megfásul, meg
bámul — szóval kiérik — s venyigévé, 
vesszővé lesz. Mielőtt a zöld hajtások kiér
nének, a rajtok lévő levelek hónaljából má- 
sodképzöldményü zöld hajtások jönnek elő 
— ezek a f a t t y ú  h a j t á s o k ;  ezek 
kezelése igen fontos a szálvesszős mivelés
nél, a jövő évi termés szempontjából.

Ezt előrebocsátva, most térjünk átal 
a mivelés mód leírására a telepítéstől kezdve. 
Ha tavasszal a vesszőket fúró után elültetjük, 
s ügyelünk, hogy a fúró lyukban a vesszők 
mellett üregek ne maradjanak s jól belocsol
juk, úgy kissé kedvező időjárással a felső 
szemek zöld hajtásokat fognak hozni még 
ezen évben, — melyből a legerősebbet sza
badon fejlődni hagyjuk, mig a többit lecsíp
jük. A következő tavasszal ezen képződött 
vesszőt a legalsó szemig visszametszük. 
Az igy megmaradt szemből és a szabad szem
mel nem is látható alvó szemekből 2—3 haj
tás előtör, melyeket azonban most szabad 
fejlődésnek engedünk — legfölebb karó ma
gasságban visszacsipünk. Ezen 2-ik évben 
már karóval kell ellátni minden tőkét, külön
ben a szél sok kárt tesz a dús hajtásokban.

A következő, 3-ik év tavaszán mindezen 
vesszők éppen úgy, mint a 2-ik évben egy- 
egy szemre visszametszetnek. Ezen megha
gyott szemekből, sőt most már a megvasta
godott tőkéből — fejből — is 4—6 hajtás 
fog előtörni, melyekből azonban csak 4-et 
hagyunk meg és pedig szem előtt tartva, 
hogy a legerősebb és az egymástól legtávo
labb fekvésűek maradjanak meg. A negye
dik év tavaszán lesz tehát 4 venyigénk, 
melyből 2 venyigét meghagyunk teljes hosz- 
szában termő vesszőnek s 2 őt pedig 2—3 
szemre (csapra) visszametszünk, s ezzel bele
zökkentünk a minden évben ismétlődő egy
forma kezelésbe.

A termő vesszők rügyei zöld hajtáso
kat — termő hajtásokat — fognak hozni, 
melyeknek 4. 5. és 7-ik rügyében szokott 
rendesen a fürt lenni. Mihelyt — a vegetá- 
táció annyira haladt, hogy — a fürtöcske 
meglátszik, azonnal minden felesleges hajtás
tól ezen termő vesszők megszabaditandók, 
sőt a termőhajtások is a legfelső fürt felett 
a 3-ik levélen túl visszacsipendők. Általában 
elvül kell elfogadni, hogy semmiféle hajtást 
vagy venyigét, melynek nincs céltudatos ren
deltetése, ne tűrjünk a tőkén — mert ezek 
élete mind a termés rovására megy.

A két meghagyott 2 —3 szemes csap 
szintén fog 4—G hajtást — ugar hajtást — 
hozni, melyből azonban csak a 4 legerősebbet 
hagyjuk meg s karó magasságban lekurtitjuk. 
Az ezen fejlődő fattyúhajtásokat 2 levélre 
visszacsipjük, ellenben a termő hajtásokon 
előtörő fattyúhajtásokat tőből törjük ki, mert 
ezeknek semmi rendeltetésök nincs. Az ugar 
hajtások fattyúi a jövő évben termést hozó

szemeket fejlesztik, melyek a hónaljukban 
vannak.

Minden gyökérből vagy tőből előjövő 
hajtást, mint feleslegest szintén eltávolithatunk. 
Ha azonban bármely ok miatt nem képződne 
elegendő ugarhajtásunk a meghagyott csa
pokból, úgy a tőkéből előjövő hajtásokból 
pótolhatjuk a szükségeseket.

A fattyúzás, vagyis a fattyúhajtások 
kitörése évenként kétszer válik szükségessé : 
virágzás előtt és virágzás után. Ámbár men
tői jobban szorgalmatoskodunk ezek távolí
tása körül, annál jobban kifizetődik fáradsá
gunk a jobb s nagyobb termés által.

A következő évek kezelése éppen ilyen:
— a kiterraett szálvesszők levágatnak, a 
volt 4 ugarból 2 meghagyatik termő vessző
nek és 2 visszametszetik csapnak.

Ezen művelésmód, mely Hooibrenk 
művelésmódnak neveztetik, — legcélszerűb
ben kifeszitett sodronyok mellett folytatható, 
a midőn az ugarvesszők függőlegesen, a 
termővesszők vízszintesen köttetnek ki a 
sodronyokhoz. Aki azonban nem akar na
gyobb befektetést tenni, úgy karó mellett is 
űzheti mint én is teszem. Természetesen úgy 
a tőkék mint a vesszők télire mindig befe- 
dendők.

Hátra volna még a szüretelésünk és 
borkezelésünkhöz szólani valamit, — de ezt 
máskorra hagyom — annál is inkább, mert 
ha már megtermett a bor, úgy el tud vele 
bánni mindenki a maga módja szerint — ki 
hamarább, ki később !

D. F.

A  t- közönséghez.
A >S z e n t e s és V i d é ke< 17-ik 

évfolyama 2-ik negyedének küszöbéhez ér
tünk és mikor ebből folyóan köszönetét mon
dunk a t. közönségnek, nagyhangú reklámok 
nélkül is irántunk tanúsított nagybecsű bizal
máért és a kitartó támogatásért, mellyel ne
héz munkánkat jutalmazza : kérjük e bizalmat 
és támogatást irántunk továbbra is meg
tartani.

Súlyos viszonyok közt élünk; nehéz a 
harc, melyet meg kell állatiunk és ha sokat 
elérnünk nem sikerül is, amit a közjó érde
kéből helyesnek, üdvösnek vélünk és a mik
nek kivívásában fáradunk: azt nyugodt lélek
kel és tiszta lelkiismerettel mondhatjuk el, 
hogy a harcban soha egy lépést se tértünk 
el arról az útról, melyen elindultunk s ame
lyet épp a közönség fokozottabb támogatá
sával láttunk helyesnek approbálva; soha sze
münk elől nem tévesztettük a célt, melyet 
magunknak, a közérdek javára, mint eléren
dőt kitűztünk.

Most fokozottabb mértékben fogja úgy 
éberségünket, mint tevékenységünket igénybe 
venni az ezen évnegyedre eső városi tiszt
ujitás. Nem áltatjuk sem magunkat, sem azt 
a közönséget, mely évek óta a bizalmával 
megtisztel, hogy ez a tisztujitás valami gyö
keres változást fogna hozni a városi admi
nisztrációba, vagy megszünteti majdan a 
mai fejetlen gazdálkodást a közvagyonban : 
ennek az ideje még alig érkezett meg. De
— bár lassú lépésben — folyik a kijózano
dás! processzus és azt minden tehetségünk
kel elősegíteni, egyik legfőbb kötelességünk.

Nem férkőzhet hozzánk gyanúja sem 
annak, hogy önös érdekből álljuk meg a köz
életi harcot, mert jól tudja mindenki, hogy 
mi a magunk részére semmit nem kértünk, 
semmit nem vártunk soha.

Küzdünk kötelességérzetből és közönsé
günk bizalma, támogatása adja meg a leg
szebb jutalmunkat.

De e küzdelemben nem hanyagoljuk el 
azt sem, hogy tárcarovatunk is mindenkor iro
dalmi színvonalon maradjon és kellemes, szó
rakoztató olvasmányul szolgáljon.

• S Z E N T E S  é s  V 1 D É K E f ___
A régi, kipróbált programmunk mellett 

kérjük tehát egész bizalommal a tisztelt kö
zönség további szives támogatását és az elő
fizetések mielőbb való megújítását.

A >S z e n t e s és V i d é k e i  előfize
tési ára :

f é lé v r e ............... 2 f r t  50 kr,
negyedévre . . .  1 frt 25 kr.

Szentes, 1896. évi március hó.
Tisztelettel:

A >SZENTES és VIDÉKE,
szerkesztősége és kiadóhivatala.

Ú j d o n s á g o k .
Szentes, 1896. március 29.

— Személyi hir. C h y z e r Kor
nél dr. belügyminiszteri tanácsos és 
N i e d e r m a n n  dr. az országos té
bolyház igazgatója a f. hó 27-én este 
Szentesre érkeztek és a f. hó 28-án 
V a d n a y Andor dr. főispán és 
C s a t ó Zsigmond dr. alispán társa
ságában Szegvárra rándultak ki, hogy 
a helyszínén vizsgálják meg a szeg
vári megyei széképületet: vájjon al
kalmas volna-e az egy országos elme
beteg intézet céljainak?

— Városi közgyű'ós. Szentes város kép
viselőtestülete a f. hó 30-án, hétfőn délelőtt 
9 órakor rendkívüli közgyűlést tart a túl a 
kurcai tanácskozó-teremben, a közpénztár 
folyó szükségleteinek fedezésére szolgáló 
ideiglenes kölcsön felvétele tárgyában. Ahogy 
ebből kitetszik, mégis csak üdvösebbnek 
vélte a polgármester, legalább amennyire 
a szükségben lehet, betartani a törvény ren
delkezését és ezt bizony megcselekedhette 
volna a legutóbbi közgyűlési komédia nélkül 
is ; mert hiszen, mikor a s z á j  b é r  ügyét 
e kögyűlés elé vitte, már ismernie kellett a 
közpénztár pénztelen helyzetét és igy egy 
füst alatt már ezt a kölcsönügyet is felvehette 
volna akkor a tárgysorozatba.

— Emlékeztető. Csongrádvármegye köz- 
igazgatási bizottsága a f. hó 30 án délelőtt
9 órakor tartja e havi rendes ülését, a szokott 
helyen. — A esongrádmegyei gazdasági egye
sület évi rendes közgyűlése pedig ma délelőtt
10 órakor lesz az egyleti helyiségben. E gyű
lésen terjesztik be az előző évi számadáso
kat, a folyó évi költségvetést, módosítják az 
alapszabályokat és választanak két uj választ
mányi tagot. Felhívjuk hát e közgyűlésre az 
egyleti tagok figyelmét.

— Az adózók választó joga érdekében. 
Felhívjuk adófizető polgártársaink közül azok
nak a figyelmét, kik adóösszegeik után a 
követválasztási jog gyakorlására igényt tart
hatnak, arra körülményre, hogy ezen egyik 
legszebb alkotmányos jogukat csak az eset
ben gyakorolhatják, ha az előző évi egész adó
hátralékukat, legkésőbb a f. évi április 15-ig 
teljesen befizették; mert csakis úgy vétet
nek fel a követválasztók névjegyzékébe, ha 
az előző év végén volt egész adóhátraléku
kat l e g k é s ő b b  a f. á p r i l i s  1 5 - ig  
teljesen befizették. Különösen figyelmeztetjük 
őket arra, hogy esetleges felszólamlásnál a 
királyi kúria annyira rigorózus, hogy még 
10 kr adó-hátraléknál is törli az illetéktele
nül felvettet a követválasztók névsorából. Aki 
tehát e szép politikai jogától elesni nem 
akar, előző évi adóhátralékát április 15-ig 
okvetlenül befizesse.

— A kaszinó házi-estélye. Minden izé
ben kedélyes, fesztelen mulatság volt a ka
szinó háziestélye, mely tegnap éjjel zajlott le
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az egyleti helyiségben. Hogy csak házies
télyt és nem bálát rendezett az egylet, ez 
az idea kitűnőnek vált be a részben is, hogy 
nem fejtett ki senki semmi pompát és csa
ládias színezetet nyert ezzel a mulatság egé
szen. A házi estélynek nem volt ugyan valami 
nagy közönsége, de az anyagi siker azért elég 
kedvező s a jókedv csapongásán se ejtett 
csorbát a vigalom gyérebb látogatottsága. 
Sőt — elég tágas lévén a tér — akik ott 
voltak, annál inkább ereszthették szabadjára 
a kedvüket és folyt is a tánc hévvel, tűzzel, 
fáradhatatlan kitartással.

— Milleniumi állami iskolák a megyé
ben. Fontos és örvendetes tanügyi vívmány
ról értesülünk. Csongrádvármegye tanügyé
nek uj, jobb korszakát jelenti ez az esemény, 
mely T e r g i n a Gyula dr. tanfelügyelő 
működése alatt a millenium évében éri a 
megyét. Az állam által felállítandó milleni
umi népiskolákból a megyének megfelelő 
számú iskola jut, részint a meglevők államo
sításával, részint újak felállításával. A f. hó 
25-én érkezett a tanfelügyelőséghez a közok
tatásügyi miniszter leirata arról, hogy a do- 
rosmai összes népiskolákat államosította. Ezt 
követi a csongrádi, mindszenti és szegvári 
népiskolák államosítása. A milleniumra Pusz
taszer két népiskolát és egy óvodát kap. 
Sándorfalván is két állami népiskolát nyitnak.

— Mi lesz a városi kisdedóvóval ?
»E g y a n y á«-tól kaptuk a következő tar
talmú levelező-Japot: >Igen tisztelt szerkesztő 
úr I Itt a szép tavasz és nyílnak már, nyíl
nak az ibolyák. De ugyan mikor nyilik már 
meg a mi városi óvodánk ? — erre kiváncsi
— egy anya.* Hát mi ugyan úgy hittük, 
hogy ez a városi kisdedóvó miután az óvó
nőt már megválasztották, régen megnyílt és 
át is adatott a nyilvánosságnak. Ez a leve
lezőlap azonban az ellenkezőre oktat ki ben
nünket és igy jogosult a kérdés: mi lesz 
hát azzal a városi kisdedóvóval, ha most sem 
adták még át a nyilvánosságnak, mikor tavaszi 
munka idején leginkább volna rá szükség, 
hogy a szülék kisdedeiket az óvóba küldjék.

— Nemeslelkű alapítvány. Humánus 
alapítványt tett Z s a r k ó  K ú t i  János és 
felesége L a k o s  Mária alsópárti házaspár 
a napokban, a mikor a felsőpárton lévő, 
Borbély Lajosné-féle házuknak őket illető ré
szét árvaháznak hagyományozták. A gyer
mektelen házaspár a szülők nélkül maradó 
kis árváknak kíván gondoskodni hajlékról. 
E nemes hagyományozás önmagát dicséri, 
mi csak annyit teszünk hozzá: vajha többen 
is követnék e szép példát, akkor bizonyára 
rövid idő alatt felépülne a rég nélkülözött 
árvaház.

— Jubiláló hírlap. Szép irodalmi ünnep 
volt tegnap a szomszédos Vásárhelyen. Ot
tani egyik laptársunk, a >H ó d m e z ő v á 
s á r  h e 1 y« ugyanis most érte meg 25 éves 
pályafutását és ez alkalomból a hirlapkiadó- 
ság és szerkesztőség jubiláris irodalmi ünnep
séget rendezett. Az ünnepség a városháza 
termében délután volt felolvasásokkal és sza
valattal s azon a szomszédváros egész értel
misége résztvett a hallgatóság soraiban. Este 
pedig igen kedélyes lakoma fejezte be a. 
jubileumi ünnepet, a nemzeti szállóban, me
lyen nem csupán a vásárhelyi intelligencia, 
de a környékbeli hírlapok szerkesztőségei
nek képviselői is résztvettek. Lapunk szer
kesztősége képviseletében B á n f a l v i  Lajos 
társszerkesztő vett részt a szomszéd laptárs 
örömünnepében, melynek lakomáját, hogy 
kedélyes és szellemes tósztok is fűszerezték
— fölösleges talán mondanunk is.

— Mindenféle gyermeknyavalyák. Télutó 
óta pusztítanak mindenféle gyermeknyavalyak 
a városban s dacára minden szigorú hatósági

óvóintézkedésnek, a baj még mindég nincscjn 
csökkenőben. A rendőri iktatókönyv legalább 
a mellett tesz tanúságot, hogy nap-napra szá
mos újabb megbetegülési eset lesz bejelentve. 
Kanyaró, roncsoló toroklob, a gyermekszobjk 
és a szülék ez a két réme — úgy tetszik +— 
makacsul befészkelte magát hozzánk s tal$n 
csak az időjárás egészen melegre fordulása 
fog megbirkózni ezzel a veszedelemmel. *

— Tűzbiztonsági intézkedések. A köze
ledő nyárra való tekintettel, A r a d i  Kál
mán rendőrfőkapitány megtette a hivatalos 
tűzrendészeti intézkedéseket, hirdetmény for
májában hiván fel a lakosság figyelmét a 
mikről tartozik tűzbiztonsági szempontból 
gondoskodni. >

— Idegenben elítélve. Az enyingi járás- 
bíróság megküldte Szentes város rendőrhiva
talához az ítéletet, mellyel ottan B e r c e i  i 
Sándor, N a g y  Lajos és D é t á r Istvtn 
szentesi illetőségű munkások, immár jogerő
sen lettek, lopásért, 3—3 napi fogházra es 
egy-egy évi hivatalvesztésre, valamint poli
tikai jogaik ugyanilyen időtartalmú felfüggesz
tésére elitélve. A nevezettek a vármegyei 
út óvókaróiból ástak ki és tüzeltek fel t "bb 
darabot, ami a tárgyalás során rájuk is bi
zonyult.

— Tombola-bál. Az iparos ifjak ön- 
képző-körének husvét másodnapjára tervezett 
tombolás-bálja meghívóit a rendezőség már 
szétküldte. Akik elnézésből ily meghívót ' 4B 
kaptak volna, de arra igényt tartanak, for
duljanak ez iránt bizalommmal a rendezőség 
bármelyik tagjához, aki az akaraton kívül 
esett tévedést készségesen hozza helyre. A 
táncmulatság sikerét nem csak a tombola
játék vonzó ereje, de az is biztosítja, hogy 
az iparos-ifjak vigalmait — köztudomás sze
rint — mindenkor fesztelen jó kedv tünteti 
k i; miért is a közönség örömmel keresi fel 
e mulatságokat.

— Egészségügyi vizsgálat. Nagy sor 
esik mostanság a rendőrségnél. A főkapitány 
egészségügyi vizsgálatot tart, köztisztaság 
szempontjából is, a nyilvános helyiségek ven, 
valamint mindenütt, hol közfogyasztásra szint 
cikkek kerülnek eladásra. így a napokfl in 
megvizsgálta a .
seket s aztán sorra vette a korcsmákat, Ká
véházakat, vendéglőket is. Kiváncsiak va- 
gyunk rá, hogy a váhos tulajdonát kéngző 
vendéglő-épületről mit foglalhat ugyan . ma
gában a vizsgálati jegyzőkönyv? A

— Trachomások ingyen-gyógykezeflése. 
Gyökeres módját alkalmazzák immár annak, 
h°gy gátat vessenek a trachoma továbbter
jedésének és a benne sinylőket is lehetőleg 
megmentsék a veszedelmes szembajtól: elren
delték a trachomások kényszer-gyógyittatását. 
És hogy a rendeletnek minél nagyobb foga
natja legyen, az alispáni hivatal arról értesí
tette a városi elöljáróságot, hogy a tracho
mában szenvedők, gazdagok és sz^^ányek 
egyaránt ingyen gyógykezelésben részesülnek, 
ha az erre megszabott helyen — igyj Szen
tesen a városi kórházban, az erre kitűzött 
időben jelentkeznek. *

— Vásár a megyében. Kisteleken április 
hó 12 és 13-ik napján lesz az idei t tavaszi 
országos vásár megtartva.

— Jószágveszedelem. Teésen, a városi 
rendőrséghez érkezett hivatalos jelentés sze
rint, járványosán lépett fel a sertésorbánc, 
minek következtében megtették a hatósági 
intézkedéseket a határ zár alá vételére és a 
veszedelem továbbterjedésének megakadá
lyozására.

• Fogorvos K o v á c s  J. Budapestről, 
aki városunkat évek óta látogatja Ós itt úgy 
szolid bánásmódjával, mint ügyességével köz
elismerést vívott ki magának, a napokban 
ismét Szentesre érkezett és a Kass-száilóban 
levő lakásán rendelkezésére áll a i hozzá se

gélyért folyamodóknak. Ajánljuk e körül
ményt a fogbajosok figyelmébe.

*,Tarnóczi János italmérőnek lapunk 
mai számában levő üzleti hirdetésére e helyen 
is felhívjuk a közönség szives figyelmét.

* A Horgony Pain-Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 25 év óta mindig készletben van. Hátfá
jásnál, csipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, 
csúznál stb-nél a Horgony-PainExpellerrel való 
bedörzsölések mindig fájdalomcsillapító hatású- 
aknak bizonyultak, sőt járványkórnál, minő : a 
kolera, hányóhasfolyás, az altestnek Pain-Expel- 
lerrel való bedörzsölése mindig igen hasznos
nak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó ered
ménnyel használtatott bedörzsölésként az influ
enza ellen is és 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegen- 
kénti árban a legtöbb gyógyszertárban készlet
ben van, hanem bevásárlás alkalmával mindig 
határozottan: mint »Richter-féle Horgony-Pain- 
Expeller* vagy >Richter-féle Horgony-Liniment* 
kérendő és a »Horgony* védjegyre figyelendő

* A vidéki kereskedők mint a kerté
szet faktorai. Ne mondja ezentúl senki, hogy 
vidéki kereskedőink nem buzdulnak a kertgaz
daság fellendüléséért. Azon nagyszabású moz
galmukkal, hogy a z á r t  t o k o k b a n  for
galomba kerülő M a u t h n e r - f é l e  elismert 
kitűnő magvakat az egész hazában általánosít
ják, a konyhakertészet mintegy varázsütésre 
országszerte óriás mérveket fog ölteni. Hogy 
mennyire karolja fel a közönség ezen magva
kat, kitűnik abból, hogy számos vidéki keres
kedőknek magforgalma ez idén tízszer akkora, 
mint volt azelőtt. Sőt intéző köreink is felis
merték már a nemesitett magiak forgalmának 
rendkívüli nagy fontosságát és jó indulattal, ro- 
konszenvvel kisérik a helybeli és környékbeli 
kereskedőink említett mageláru&itási újítását.

* Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás-
nál, a torok és a légzési szervek minden za
varainál, melegen ajánljuk tisztelt olvasóink 
figyelmébe Eggcr kitűnő hatású mellpasztil
láit. Kaphatók 25 és 50 kros eredeti dobo
zokban, minden gyógyszertárban és a neve
zett gyógyfűszerűzletben. Fő- és szétküldési 
raktár: Eggcr A. fiai Nádor gyógyszertára Bu
dapesten Vaci-körút 17. 22

* A legújabb főnyeremények. A Magyar 
Osztály-Sorsjáték II. osztályának legutóbb meg-

sos voltai, j e t iv é - . w
szert Magyarországba is behozni és ezáltal a 
szegény néposztálynak alkalmat adni, hogy cse
kély betétek mellett oly óriási nyereményekben 
részesedhessék, minőket ily csekély kockázat 
mellett soha és sehol senki el nem ért. Ebben 
áll az Osztály-Sorsjátéknak nem kicsinylendő 
sikere. Hogy erről meggyőződjünk, vessünk egy 
pillantást a szerencsés nyerőknek nagy számára, 
kik éppen most veszik fel nyereményeiket és 
azon sok szerencsétlenre, kiket az Osztály-Sors
játék boldogsághoz juttatott. Az utóbbi főnye
remények legtöbbje vidékre került így azon 
sorsjegyet, mely a 100.000 koronás főnyere
ményt nyerte, Körösi Albert szegedi elárusító
nál vették. A 60.000 koronás sorsjegyet Lötv 
Mihály Sdtoralja- Újhelyien, a 40.000, 30.000, 
20.000,15.000 stb. koronás főnyeremények sors
jegyeit pedig a Heintze Károly cég adta el. A 
III. osztálynak már május hóban megejtendő 
nagy nyereményhúzására a sorsjegyek már ela
dásra kerültek. Ezen hónapban, midőn a mille
niumi Ünnepségek kezdődnek és a kiállítás — 
melynek keretében az Osztály-Sorsjáték is he
lyet foglal — megnyittatik, ezen hónapban al
kalma lesz mindenkinek oly játékban részesed
hetni, melyhez hasonlóan kedvező esélyeket a 
világ egyetlen sorsjátéka sem nyújtott.

L ev é l a  szerkesz tő séghez.
Tisztéit szerkesztő uraim!

Ismeretes tény önök előtt, hogy > A r e-
f o r m á t u s s á g  p u s z tu lá s a *  című hír
lapi közleményük megjelenése alkalmából, az 
egyház férfiai részéről annak a gyanúsításnak 
voltam kitéve, mintha azt a cikket én Írtam 
vagy legalább sugalmaztam volna.

>
.
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Önök akkor siettek is, a hirlapirói tisz-Á, 
tességnek megfelelően kijelenteni a n y í l - 1 
vánosság előtt, hogy nekem e cikk megirá- 
sában semmi tekintetben semmi részem; egy
házam férfiai azonban nem elégedtek meg 
ennyivel, — de presbiteri gyűlés elé vitték 
az ügyet, követelvén, hogy magam is t*sz- 
tázzam magamat a gyanú alól, mely n é v 
t e l e n  l e v e l e z ő l a p o k  formájában tört 
ellenem.

,tett velem, hogy tisztázzam magamat egy név
telen levél Írója által rám kent azon vád elle
nében, mintha a helyben megjelenő >Szentes 

I és Vidéke* című lap f. évi 3-ik számában >a 
reformátusok pusztulását címmel megjelent köz
lemény sugalmazója én voltam volna s hogy 
Írásosan igazoljam magamat eddig tanúsított hall
gatásomért.

E felhívás folytán következőkben terjesz
tem a mélyen tisztelt Egyháztanács elé n y i 
l a t k o z a t o m a t :

Soha se hallottam ugyan, hogy névtelen 
Nem térnék most vissza erre a dologra, levelekre okos emberek között valamit adni 

ha a . S z e n t e s i  L a p .  jónak nem látta ! szokás, azt sem hallottam, hogy egy névtelenül

lalkozást nyilvánosságra h ozn i; de nyilvano- , még azt gem haUottam hogy valaki azért, mert 
valamely rágalmat válaszra érdemesnek sem 
méltat, bűnösnek tarthassanak, ha csak hallga-

san történvén célzatos meghurcoltatásom,^ 
már most a nyilvánosságra keli hoznom az 
ügy további folyását is, a következőkben:

A presbiteri gyűléstől ez ügyben ezt a 
megkeresést kaptam :

>Kivonat a szentesi ev. ref. egyháztanács 
1896. február 10-én tartott ülése jegyzőköny
véből. 48. Sima Ferenc főgondnok előterjeszti, 
hogy a >Szentes és Vidéke* című lap f. évi
3-ik számában »A reformátusok pusztulása* 
című cikkében egyházunk lelkipásztoraik azért, 
mert az egyházpolitikai törvények életbelépte
tése óta országszerte tapasztalt valláserkölcsi 
hanyatlás s hithűség lazulásának elszomorító je
lenségei a szentesi ev. ref. egyházban is mutat
koztak, méltatlan vádakkal támadta meg ; úgy 
tüntetvén fel őket, mintha e tapasztalható val<- 
lástalanságot s a hűség hanyatlását hivatalos 
kötelességeik mulasztása és elhanyagolása idézte 
volna elő. —  Midőn a nevezett lap cikke nyil
vánosságra került, pár nap múltán mindkét lelki- 
pásztor egy névtelen levelet kapott, melyben 
az ösmeretlen levél Írója a »Szentes és Vidéke* 
újságban megjelent rágalmazó cikk sugalmazó- 
jául Joó Károly kántort nevezi meg. És bár a 
nevezett kántor nagy valószínűséggel mindjárt 
értesült az anonim levél tartalmáról; bár a 
•Szentesi Lap* ez évi 6-ik számában a lelké
szek által közölt >Nyilt levél* után a lap szer
kesztője az érdeklődők kíváncsiságának kielégí
tése céljából azt jegyzé meg, hogy a támadó 
cikk sugalmazójául a lelkészekhez érkezett le- < 
velező-lapok Joó Károly kántort jelölik 
s igy erről a hírről neki legalább közvetve ér- 

iiJn,a ItXklLo.*.*—• - ■ •

án nem
ffétte meg a maga tisztázását, a mit vagy 

beismerésnek, vagy annak kell tekinteni, hogy 
benne nincsen meg sem a tiszteletérzet, amely- ille ték te len ü l terhel engem. 
1v í»1 a  á llá s  M  a z  Ptrvhá 7. ta n á c s  i r á n t  i"* ,. .. _lyel a lelkészi állás és az egyház-tanács iránt, 
sem a kötelésségérzet melylyel tiszttársai iránt 
tartozik. Ezekből folyólag indítványozza, hogy 
az egyház-tanács egyrészről a >Szentes és Vi
déke* című lapban megjelent méltatlan és min
den alapot nélkülöző vádakkal szemben adjon 
a lelkészeknek elégtételt, más részről Joó Ká
roly ellen az esperesség útján indítsa meg a 
fegyelmi eljárást.

Az egyház-tanács a >Szentes és Vidéke* 
című lap f. évi 3-ik számában »A reformátu
sok pusztulása* cim alatt megjelent cikkben 
egyházunk lelkipásztorai ellen emelt s minden 
alapot nélkülöző méltatlan rágalmakat megbot
ránkozással visszaútasitja és kijelenti, hogy egy
házunk lelkészeinek hivatalos működésével tel
jes mérvben meg van elégedve s irántuk vala
mint a múltban mindenkor elismeréssel visel
tetett, úgy a jövőre nézve is bizalmat táplál.

A mi pedig a Joó Károly kántor ellen fel
merült vádat illeti, miután ő az ellen sem szó
val az illető lelkészek előtt, sem lapokban nem 
tiltakozott, s igy hallgatásával a rágalmazó cikk 
értelmi szerzőségét mintegy beismerte: Az egy
háztanács által felhivatik ez ügybeni maga tisz
tázására, s eddig tanúsított hallgatásának az 
egyháztanács előtt leendő Írásos igazolására.

Miről a lelkipásztorok és Joó Károly 
kántor jegyzőkönyvi kivonattal értesitendők. Ki
adta : Vattay Vince egyh. jegyző.*

E felhívásra a következő beadványt in
téztem a presbitériumhoz:

• Mélyen tisztelt Egyháztanács!
Folyó évi február hó 10-ik napján tartott 

ülésében 48 szám alatt hozott határozat jegyző- 
könyvi kivonat alakjában oly felhívással közölte-

tását nem igazolja: mindazonáltal a mélyen 
tisztelt egyháztanács iránti tiszteletből a felhí
vásra ez alkalommal Írásban nyilatkozom.

Nyilatkozatom lényege e z : a »Szentes és 
Vidéke* című helyi lapban >a reformátusok pusz
tulása* cimü cikket sem magam nem írtam. 
Sem annak tartalmát nem sugalmaztam, az egész 
cikk szerzőségéhez semmi néven nevezhető 
közöm nincs s az egész cikknél magam is csak 
annak megjelenése után olvasásból értesültem.

Elő kell azonban adnom még a követ
kezőket. A kérdéses cikk megjelenése után azon
nal felszólított engem tiszteletes Filó János lel
kész úr káplánja, tiszteletes Földvári Jenő úr és 
pedig főnöke megbízásából, tehát hivatalosan 

f-arra, hogy nyilatkozzam ez ügyre vonatkozólag 
és mondjam meg őszintén : én vagyok-e a kérdé
ses cikk szerzője vagy sugalmazója. E felszólí
tásra én kijelentettem, hogy a cikknek sem szer
zője sem sugalmazója nem vagyok s csudálko- 
zom azon, hogy 35 évi itt működésem után 
ilyet valaki feltehet rólam, mikor én 35 évi 
itteni működésem alatt eléggé bizonyságát adtam 
annak, hogy ha valakiről valamit meg akarok 
mondani vagy Írni, azt nem titkolózva hátme- 
gett, vagy más neve alatt szoktam tenni, hanem 
tisztességes, becsületes férfiúhoz illően nyíltan 
és egyenesen. Tiszteletes Földvári Jenő urat 
kértem, hogy ezen nyilatkozatomat adja tudtul 
"megbízójának, a mit ő bizonynyal meg is cse- 

<-lekedett. Annak dacára, hogy’ én ezt kijelentet- 
meg’ /  tem, a tiszteletes lelkész urak nyilatkozatának a 

>Szentesi Lap*-bán történt megjelenése alkat

Megvallom, szándékom volt erre hírlap útján 
is kinyilatkoztatni, hogy a kérdéses cikknek sem 

^szerzője sem sugalmazója nem vagyok s a gyanú

Minthogy azonban a >Szentes és Vidéke* 
^szerkesztősége önként kijelentette, hogy ama 
cikkhez nekem semmi közöm nem volt, fentebbi 
szándékomtól mint tárgytalantól elállottam és 
minden hírlapi nyilatkozattól vagy vitatkozástól 
tartózkodtam.

Sőt azt is megvallom, hogy épen én 
vártam a nyilatkozó lelkész uraktól, mikép most 
már ők maguk fognak nekem teljes elégtételt 
adni azért, a miért habár akaratlanul is — en
gem ártatlanul meghurcolni és gyanúsítani mó
dot nyújtottak.

Annyival inkább vártam ezt, mert tiszte-
Filó János úr fia, dr. Filó Lajos ügyvéd 

ú2 előttem kijelentette, hogy neki határozott 
meggyőződése, mikép e kérdéses cikk nem tő
lem, hanem mástól származott és ezen meggyő
ződését a mint mondotta —  édes atyjával is 
köiölte.

i S ha a nyilatkozó lelkész urak ennek da- 
cárk sem tartották szükségesnek, hogy az én alap
talanul meghurcolt nevem becsülete ez ügyben 
helyreállittassék, úgy valóban örülnöm kell azon, 
hogy egyházközségünk főgondnoka Sima Ferenc 
úr s|ives ügyeimét ezen ügyre kiterjesztette és 
ezen ügynek tisztába hozatala iránt a mélyen tisz
telt egyháztanács előtt a kellő lépést megtette.

Örülök ezen azért, mert ebből azt látom, 
hogy a főgondnok úr az egyház szolgálatában álló 
tisztviselőknek becsületét megóvni, megőrizni 
szándékozik s megkívánja, hogy a gyanúnak ár-
nyékit se férjen az egyház hivatalnokaihoz.

"Épen e szempontból kiindulva, én magam
kérem a mélyen tisztelt egyháztanácsot arra, hogy 
méltóztassék ez ügyben a vizsgálatot megindítani 
s első porban kideríteni azt, hogy azt a vádemelő

névtelen levelet ki irta s aztán a vádlót felszólí
tani arra, hogy velem szemben felhozott vádját 
bizonyítsa be.

Kijelentem azonban, hogy megkívánom, 
miként a vizsgálat eredménye nyilvánosságra ho- 
zassék.

Teljes tisztelettel vagyok.
Szentesen, 1896. márc. 21.

A mélyen tisztelt egyháztanács
alázatos szolgája: 

Joó Károly,
I-sö orgonista kántor."

E két hivatalos akta közzétételével nem 
is érzem szükségét, hogy itt további magya
rázatokba bocsátkozzam, mert nyugodtan 
bizhatom a nagyközönségre annak a meg
ítélését : vájjon ebben az egész ügyben nem-e 
jártam el a legkorrektebbül s vajon nem-e 
kell ezek után az ügynek a presbiteri gyűlés 
elé történt vonszolását egyenesen egy sze
mélyem ellen intézett és nyilvános meghur
coltatásomat célzó manővernek minősítenem ?

Fogadják, tisztelt szerkesztő uraim, ez 
ügyben annak idején önként tett és engem 
a gyanú alól már akkor fölmentő nyilatko
zatukért, valamint hogy most e közlemé
nyemnek helyet adnak: — őszinte köszö- 
netemet.

Tisztelettel: 
Joó Károly, 
ref. kántor.

•
Bár részünkről a kérdéses hírlapi cik

künk megjelenése után adott nyílt kijelentés
sel ezt az ügyet befejezettnek kell tartanunk, 
készségesen adtunk helyet a megtámadott 
kérelmének, hogy e közleményét lapunkban 
közreadjuk.

De nem hallgathatjuk el a fölött érzett 
méltó megbotránkozásunkat, hogy a gya
nút csirájában elfojtó kijelentésünk dacára is 
egy minden tekintetben céltalan, mert semmi 
eredményre nem vihető hajszát indítottak 
J o ó  Károly személye ellen. Mert nyílt ki
jelentésünknek feltétlenül nagyobb nyoma- 
tékkal kellett hiroia- az egyhár-tanács eíőtt, 
mint a névtelen orvtámadók üres gyanúsítá
sának s a  t i s z t e s s é g  követelte volna, 
hogy erre figyelemmel is legyenek.

I ro d a lo m .
Göre Gábor, a »K a k a s M á r to n * -  

ban. — G á r d o n y i  Géza híres alakja, 
Göre Gábor, a lepéndi biró ezentúl a »K a- 
k a s  M á r t o n *  című élclapban fogja köz
zétenni nevezetes leveleit, melyekben kaland
jait meséli el. Az első bejelentő levél már 
megjelent a K a k a s M á r t o n  mai szá
mában. A lap ára negyed évre 1 frt.

A jő Ízlés ápolása mindenesetre egyik 
legfőbb feladatát képezi a sajtónak. Kétség
telen, hogy egy napilap a mindennapi gyors 
munka közben ennek a feladatnak csak akkor 
bir megfelelni, ha munkatársai a tudományos 
és az írói világ előkelőségeiből sorakoznak, 
a kik a munka lázassága közben sem feled
keztek meg arról, hogy egy országos lapnak 
más kötelességei is vannak, mint éppen a 
napi eseményekről értesíteni a közönséget. 
Erős fej, tiszta elme kell ahhoz, hogy valaki 
egy esemény megírása közben arra is gon
doljon, hogy az a kellő formában s a művelt 
közönség által joggal megkívánható tárgyila
gossággal legyen megírva. E tekintetben ki
váló helyet foglal el a hazai hírlapirodalom
ban az > Egyetértés*, hazánknak ez a leg
nagyobb és legelőkelőbb napilapja. E lap 
határozottan ellenzéki álláspontja dacára, min
denkor megőrzi mérsékletét és soha sem 
csap át túlzásokba, nem hajhássza a botrányt, 
kerüli a személyeskedéseket s közleményei 
mindig úgy vannak megírva, hogy az elő
kelő, művelt közönség nyugodtan élvezheti 
azokat s tárgyilagosságuknál fogva biztos íté
letet alkothat magának az eseményekről. De 
nemcsak erre helyez kiváló súlyt az »Egyet
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értése szerkesztősége, hanem gondja van arra 
is, hogy a szórakoztató olvasmányokban 
egyúttal olyat is nyújtson, a miből tanulni is 
lehet, a nélkül, hogy unalmassá válnék. Erre 
a célra különös ügyességgel használja fel az 
>Egyetértés« változatos tárcarovatát. Nem 
léha szellemeskedések tárháza ez a rovat, 
hanem mindenkor irodalmi színvonalon álló, 
sokszor tudományos becsű mulattató és isme
retterjesztő közlemények sorozata. Egyéb ro
vatai az »Egyetértésnek® oly bővek és oly 
részletesek, a milyenek csakis oly nagy ter
jedelmű lapnál lehetségesek. Hírei és eredeti 
tudósításai a világ minden tájáról megbízha
tóság dolgában ritkítják párjukat. Mindezek 
a tulajdonságok a művelt magyar közönség 
legkedveltebb lapjává teszik az »Egyetértése -t, 
melynek előfizetési ára negyedévre 5 frt. 
Mutatványszámot kívánatra ingyen küld az 
>Egyetértés< kiadóhivatala Budapesten.

A d ak o zás
a csongrádm egye i m illen ium i zászlóra.

8. C s o n g r á d  k ö .z s é g  i v é n :
Csongrad község 15 frt 80 kr., Szarka Mi
hály 2 frt., Sohlya Gyula, Piroska István, 
Holzer Adolf, Szabó Sándor, Kovács Lajos, 
Mátéffy Kálmán, dr. Buck Hermán, Szendrői 
László, Vladár Sándor, dr. Bojnitzer, Mihalek, 
Sordovány János, Baghi, Bagosi József, Lud- 
rovai Tóth István, Szabó Imre 1—1 frt. Ku- 
csera Ferenc, Pintér Ferenc, Kraxner Jenő, 
Binét Sámuel, Lilienthal Emil, Draskovits D., 
Draskovits L., Lampel Fülöp, Sárossy Mici, 
Nigrini, Ifj. Lászlófi, Fekete László, Varadi 
Jakab, Rózenberg Edéné, Szőke Gyula, Git
tinger Lajos, Tekulics János, Zora Gy., Baéty 
István, Kammerer Pál, Csejtei Lajos, Ország, 
Fekete József, Fekete, N. N., Weisz Tivadar, 
Farsang István, Halasz Ignác 50—50 kr., 
Bogyó, Szép József 30—30 kr., Szőke István, 
N. N., Schwarz, Hacker Mátyás, Forgó Ger
gely, Kaszanicky D., K. József, Heringer Gá
bor 20—20 kr. Összesen 50 frt.

3. (folytatás.) G ö m b ö s  Lászlóné és 
R e i s Samuné úrnők ivén : özv. Dózsa Ká- 
rolyné 1 frt, Sonnenfeld Sámuelné 1 frt. Előbbi 
gyűjtéssel együtt a végösszeg: 28 frt 85 kr.

7. (folytatás.) A r a d y Kalmánné és 
H ó d y Pálné úrnők ivén : Negyvennyócas 
18 kr. Előbbi gyűjtéssel együtt a végösszeg: 
48 frt 48 kr.

8. A p é n z t á r n o k h o z  b e k ü l 
d ö t t  a d o m á n y o k :  Csongrádmegyei kis 
semmi, Bánfalvi Lajosné, Pólya Ferenc, Ágh 
Lajosné 1—1 frt, Musa János 20 kr. Össze
sen : 4 frt 20 kr.

Az 1. sz. iv múlt kimutatásából sajtó
hiba miatt kimaradt Kürti Imréné 1 frt 50 
kros adománya, a mely azonban a kimutatott 
összegben benfoglaltatik. Szalay István,

nőegyl. pénztárnok.

Gőzhajózás a Tiszán.
Érvényes 1896. március 29-től.

P é n t e k  K i v é t e l é v e l  n a p o n k é n t :
C so n g rá d - Szeged.

Csongrádról indul 5 órakor, reggel.
Szentesről » 5 óra 35 perc, reggel.
Csanyról > 6 > 20 » >
Mindszentről > 6 > 45 * »

Algyőről indul 8 óra 10 perc, délelőtt. 
Szegedre érkezik 9 órakor, délelőtt.

Szeged— Csongrád.
Szegedről indul 2 óra 30 perc, délután.
Algyőről > 3 > 40 > >
Mindszentről > 5 > 40 > >
Csanyról > 6 > 10 > este.
Szentesről » 7 » 10 » >
Csongrádra érk. 7 » 45 > >

Szolnok—Szentes.
Szolnokról indul 1 óra 30 perc, délután.
T.-Várkonyról > 2 . 20 . >
T.-Vezsenyről > 2 , 4 0  , »
Ó-és Uj-Kécskéről > 4 . L0 , >
T.-Kürth-Inokáról > 5 , — > >
T.-Ughról 5 » 20 , >
Csongrádról > 6 . 40 , este.
Szentesre érkezik 7 , 10 , >

Szentes -  Szolnok.
Szentesről indul 3 óra 30 perc, reggel.
Csongrádról > 4 > 15 > »
T.-Ughról > 5 » 45 » >
T.-Kúrth-Inokáról » 6 > 20 > »
O- és Uj-Kécskéről > 7 » 10 » >
T.-Vezsenyról » 8 > 45 » >
T.-Varkonyról > 9 » 05 » délelőtt
Szolnokra érkezik 10 > — » »

Nyilttér.
Uj tavaszi á rú k !

A tavaszi árúk megérkezése al
kalmával, van szerencsénk a nagyérd. 
közönség szives figyelmét cipő, ka lap , 
ú r i  és n ő i d iv a t, valamint rö v id á rú  
r a k tá r u n k  szives megtekintésére fel
hívni, hol az alant felsorolt cikkek a 
leg jobb  m inőségben , a le g m a g a 
sabb  ig é n y e k n e k  megfelelően, dús 
v á la sz té k b a n  a legolcsóbb árak mel
lett kaphatók:
Különlegességek: Pless Vilmos cs. és kir. 

udv. szállitó legújabb divatú kalapjai.
Valódi karlsbádi női és férfi es gyermek

cipők. — Nyári sárga és barna női, 
férfi és gyermek cipők.

Legújabb divatú napernyők, minden szín
ben. Esőernyők (Graczioza).

Csipkék, szallagok, zsinór- és gyöngy-
diszek.

Mindennemű szabókellék.
Válfűzők (mieder) és válfűző-védő. 
Gyermek-ruhácskák.
Zsebkendők, batiszt és vászonban. 
Illatszerek, piperecikkek.
Szegedi papucsok.

Legjobb minőségű fildeCOS női, férfi és
gyermek-harisnyák.

Legjobb minőségű bőr-, selyem- és 
cérnakeztyűk, hölgyek, urak és gyer
mekek részére.

Női és gyermek vászon-és chiffon ingek. 
Női hálókabátok (corsetták).
A legszebb választék női kötényekben. 
Férfi ingek, sima, redős és hímzéssel. 
Férfi szatén ingek.
Gallérok, kézelők, 4-szeres chiffonból. 
Sétabotok.
Legújabb divatú nyakkendők.

Midőn a nagyérd. közönség szives
pártfogását kérjük, vagyunk 

kiváló tisztelettel:
P0LLÁK és JAK0B0VITS

ú ri, nő i d iva t- éa röv idá ru -ke reskedők Szentesen, 
»Szentesi Takarékpénztár* épületében.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő : Dr. Mátéffy Ferenc 
Társ-szerkesztő : Bánfalvi Lajos.

5847;tk. 1895. sz.
Á rverési h irdetm ény i kivonat.

A szentesi kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szijjártó 
Szabó íiéniániin és társai végrehajtatóknak öz
vegy Szegi Ferencné és Szegi Mária végrehaj
tást szenvedők elleni 200 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a sze
gedi kir. törvényszék (a szentesi kir. jbiróság 
területén) lévő, Szentes varos és hataraban 
fekvő, a szentesi 1013. sz. tjkben A f  1375. 
rsz. a. foglalt ház és udvarra 615 frtban ;

a szentesi 2970. sz. tjkben A f  5687;a 
rsz. a. foglalt 1204 nszgöl alsóréti nádasból 
özv. Szegi Ferencnét és Szegi Máriát illető 
kétharmad részre, s illetve a végrehajtási tör
vény 156. §-ánál fogva az egész ingatlanra 
123 frtban a szentesi 5399. sz. tjkben A f  
5687ib. rsz. a foglalt 48lí/uoo hold alsóréti 
nádasból ugyanazokat illető kétharmad részre 
o. é. 338 frtban;

végre a szentesi 4534. sz. tjkben A f  
939S a. rsz. a foglalt 4199‘,'i«*» hold vekerzugl 
tanyaföldre o. é. 5000 frtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1896. 
április hó 16. napján d. e. 9 órakor ezen tlkha- 
tóság épületében megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognaK.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. 
g-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, 1896. évi január hó 11. 
A szentesi kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság.
KATKICS, kir. aljbiró.

Árverési hirdetmény.
Néhai Molnár Terézia, özv. So- 

modi Istvánná hagyatékához tartozó 
I. tized 519. számú (vásárállás) ház 
f. évi április hó 7-ik napján, d. e. 9 
órakor, Szentes város közháza udva-

Legszolidabb bevásárlási forrás!! 
B A E T H A  S Á N D O R

fűszer-, festék- és csemege-kereskedésében, Szentesen.
rán nyilvános árverésen el fog adatni. 

Szentesen, 1896. márc. 28.
Beszédes István,

2 —1 közgyám.

Mindennemű f ű s z e r e k  a legjobb minőségben és a legszolidabb 
kiszolgálásban; továbbá mindennemű f e s t é l s ,  olajba törve vagy szárazon, 
o l a j ,  e c s e t  és s z o T o a p a d - l Ó - l a .  c k ,  a legjobb minőségben és 
olcsó áron kaphatók.

LIHIMEKT. CÍPSICI UKP.
Ricliter-ftle Horgony-Pain-Exiieller,

Valódi kőbányai korona és bajor sörök, egy palack 18 kr. 
I. rendű boszniai szilva és szebeni szalámi.

$
Ezen elismert kitűnő, fájdalomcsillapító 

bedörzsölés bevásárlásánál, — mely minden 
gyógyszertarban készletben van. — mindig 
a „ Horgony“ jegyre kérünk figyelni.

egy jókarban levő s z e c s k a  - v á g ó  eladó. 
Fischer Albert szódavíz-gyárosnál pedig egy 
jégverem 50— G0 kocsi jégrakománya eladó
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A ló liro tt t is z te le t te l  tu d a to m  S z e n te s  v á ro s  n a g y é rd e m ű  k ö z ö n sé g é t, 
h o g y  G ö m b ö s  L á s z l ó  g y ó g y s z e r é s z  ú r  h á z á b a n  lév ő  
ita lm érési ü z le te m b e n  az a lá b b i á ra k  m e lle tt , a  le g jo b b  m in ő ség ű  borok, m in 
den n em ű  pálinka, k itű n ő  gyógy-cognacok és e ls ő re n d ű  kőbányai Dréher-fele sört 
szo lid  á ra k  m e lle tt , p o n to sa n  k isz o lg á lo k .

B o r o k  á r a i :
Villányi vörös bor literje — — — 60 kr.> rizling > » — — — 50 >

» siller * > —
> fehér asztali ó-bor

Csongrádi uj bor

— — 40 >
— — 40 »

P á l i n k a  á r a k ;
Szerémi ó-szilvórium literje — 1 írt 20 kr.

> uj szilvórium > — 1 > — >
Kisüstön főtt barack > — 1 > 20 >

* » törköly > — 1 > — >
» > szilva > — 80 >

Gabona pálinka literje 60—50—40 és 32 kr.
A  n a g y é rd e m ű  k ö z ö n sé g  b e c s e s  p á r tfo g á s á t  k é rv e , m arad o k  
S z e n te se n , 1 896 . év i m árc iu s  hó. tisztelettel:

Tarnóczi János.

Özv. Horváth Jánosnénak a k u r-  

c a p a r ti  fö ld jéb en , a  zu h o g ó n á l, 4  hold 
föld e g y  ta g b a n , v a g y  a p ró b b  ré s z le 

te k b e n  v e t e m é n y e s n e k  kiadó.
É rte k e z h e tn i  a  tu la jd o n o ssa l.

U  I t i h s r - Í t í !  síri íjj'uakü
A  D réher-fé le , kétségtelenül a 

legkitűnőbbnek elismert

sör-gyártmányok
jé g b e h ű tö t t  p a la c k o k b a n , minden
kor friss fejtésben raktáron vannak és 
kaphatók :

EISLER LAJOS
fűszer- és csemege-kereskedésében.

3—2

W / J i f e

Nyeremény

j a i a l e m d í j

M agyar

osztá ly s o rs já té k

F I G Y E L J Ü N K !!  
Mindenneműfesték, ecset és lackárűk

kitűnő minőségben és nagy választékban, továbbá 
jó tá l lá s  m e lle tt c s i r a k é p e s

gazdasági, konyhakerti és virág-magvak,
legfinomabb

fűszer- és csemege-árúk,
szolid kiszolgálásban, a legjutányosabb árban, nagyobb vétel
nél megfelelő árkedvezmény, kaphatók S z e n t e s e n :

LÖWINGER ADOLF
fűszer, festék- és csemege-kereskedésében,

nagyvendéglő épület. 2

3-2 Hirdetés.
S zabó  Z s ig m o n d n a k  a vásárhelyi utcában, a 

piactér közelében levő háza, a volt Szarvas vendéglő épülete 
f. évi Szt.-György naptól — akár azonnal is — egy vagy 
több évre haszonbérbe kiadó, esetleg eladó is. Értekezhetni 
a tulajdonossal IV. tized 92. sz. házánál vagy túl a kurcai 
fa-uzletében.

.3 O
8 « 3 
3 a-S, 
® o S

oC Í2 <■ 
6 ° 2

c  e
in
g °

1
1 
1 
1
2 
2 
5

10 
34

100 
200 

2650 
22000 
25007

99

n y  e

Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben

I Millió Korona.
H úzás naponta

1 8 9 6  S S a ja s  12 töl 28ig.
korona

000000 
400000 
300000 
200000
10000© 
80000 
40000 
50000

korona

@00000
400000
300000
200000
100000
40000
20000
10000
8000
0000
2000
1000

200
150

■ e m é n y e k  é s  
I ju ta lo m

204@O©
200600
200000
530000

3300000
6284000

I I I .  o s z t á ly  u v é t e l s o r s j e g y e k  á r a i:
*/i60,— SO .— 6.— 3 .— forint

E zen  e r e d e t i  s o r s j e g y  á r a k o n  k ív ü l a já n lo t t  le v é l  p o r tó ja  é s  
n y e r e m é n y  j e g y z é k é r t  2 5  Kr. m e l lé k le n d ő .

Sorsjegyeket ajánl és szétküld az összegnek postautalványon való előzetes 
beküldése mellett vagy utánvéttel

Helntze Károly
Budapest, Szervita-tér 3.

Sürgöny czim: I.ottolieintze Badapest 
I I . osztályú sorsjegyeknek a I l i .  o sz tá ly ra  való 
m egújítása a II. osztályú  sorsjegy visszaadása és 

a m egujitá i dij befizetésével és ped ig :
____ Vi____ ____%____  Vio Vao sorsjegy

20.— 10.— 2.— 1.— fo rin t
legkésőbben m ájus 2-ig eszközlendö.

Syertes sorsjegyeket minden magasságban beváltok.
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Gyengéknek és betegeknek,
akik gyomor- vagy tüdődajban, vérszegénységben, sápkórban, meg
hűlésben, köhögés és rekedtségben sz e n v e d n e k , igen ajánlhatók

Hoff János malátakészitményei.
M aláta-kivoiiut-egészségi sör.

Mindenekelőtt fogadja legőszintébb kö^zöneteinet az ön kitűnő m&lútakivon&t-egész- 
ség i sö rének  jó hatásáért, mely az én 14 éves leánykámnak kitűnő szolgálatokat tőn, úgy 
hogy csaknem felgyógyult már a bajából. Küldjön ismét és azonnal 30 palackkal.

M erzliák Lnjza, sz. E hrenherg , Fiume.

M aláta-egészségi csokoládé.
Az ön maláta-csokoládéja a legkitűnőbb, melyet ismerek; megérdemli teljes elismeré

semet. E kellemes italt mindenkor jó eredménnyel használtam krónikus gyomorbaj, emésztési 
zavarok és általános gyengeség eseteiben.

Dr. N ikolai, orvos, Triebel.

K oncen trált m aláta-k ivonat.
Csaknem egy év óta szenvedtem heves gége- és mellfájdalinakban Minden ez ellen 

használt szer eredménytelen maradt. Tiz napja használom az ön kitűnő maláta-kivonatát és 
örömmel érzem, hogy állapotom nap-napra javul.

Dr. S to e tze r, Coswig.

A legelső és egyedül valódi
Hoff János-féle maláta-mellcukorkák.

Egye tlen  és n tó lé rhe te tlen  köhögésnél, rekedtségnél, m eghűlésnél s a légzőszervek 
m inden bánta lm ánál.______________________________

Hoff János, csász. és kir. udvari szállító
B é c s, G raben, B rau iierstrasse 8. sz.

Á rjegyzék in gyen  és bérm entve. 3—3

Raktár Szentesen: E i s l e r  Lajos fűszerkereskedésében, továbbá 
minden gyógyszertárban, nagyobb fűszer- és csemege-üzletben.
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G yönyörű m in ták  m agánfelek
nek ingyen és bérm entve. Gaz
dag, még soha nem létezett m in
takönyvek, szabóknak bérmentve. 

ÖLTÖZÉKSZÖVETEK
Pervien és Doszking a magas K lérusuk, 

előírás szerinti szövetek a cs. és kir. hivatalnok
egyenruhákhoz, valamint veteránok, tűzoltók, 
tornászok, inasegyenruhák részére; billiárd-, 
játékasztal- és kocsi-húzat szövetek.

Legnagyobb rak tár stájer, karinliai, tiroli 
stb. lódenben. úri és női öltözékekhez, eredeti 
gyári árakon, olyan nagy választékban, amilyent 
20-Bzoros konkurrencia sem képes nyújtani

Legnagyobb választék csakis finom, tartós 
női gyapjúkelmékben a legdivatosabb színekben. 
Mosó-kelmék, úti plédek 4 írttól 14 forintig, 
továbbá

szabókelmék
Á rát éró, szolid, tartás,tiszta  

gyapjúkelmétésnem olcsó rongyot, 
mely a varrásdijat alig éri meg, 
ajánl:

Stikarofsky János,
Brünnben,

(az osztrák ipar központja.) 
Legnagyobb gyári raktár, '/jmillio 

forint értékben.
^32- Alapittatott 1866-ban. -V*

Szétküldés csak u tánvéte lle l.

Figyelmeztetés! ZAS ’f.ltiEÍ:
rofsky-féle árú“ cége alatt szokták silány árúi
kat eladogatni. Nehogy a t. fogyasztó közönség 
félrevezettessék, ezennel kijelentem, hogy én 
ilyes egyénekük semmiféle feltétel alatt sem 

szoktam árút eladni. 20—7

Hazai Általános Biztosító
Részvény-társaság. 

ELNÖKE:KOSSUTH FERENC.
Alakult és működését 1895-ben meg

kezdte, 2,000.000 korona alaptőkével.
B i z t o s í t á s o k a t  e lfo g a d : 

tű z -  és jé g k á ro k , valamint te s ti 
b a le se t ellen , minden más biztositó 
társulatoknál előnyösebb föltételek 
mellett és sokkal jutányosabban, mi 
mellett a  k á r fe lv é te l  rö g tö n  és a  
b iz to s ító  fé lre  a  leg k ed v ező b b en  
tö r té n ik  s a k á rö ssz e g  n y o m b a n
m eg fize tte tik .

A C so n g rá d m eg y e i G az d a 
sá g i E g y e sü le t ta g ja in a k  a  t á r 
s u la t  k ü lö n  je le n té k e n y  k e d v e z 
m é n y e k e t n y ú jt .

Biztosítások eszközölhetők Szentes 
és vidékére nézve Szőke István szen
tesi főügynöknél, lakása III. tized 
380. szám. 2

Üzleti értesítés.
Tisztelettel tudatom a n. érd. kö

zönséggel, hogy Szentesen, a Kossuth- ■ 
útcai G ö tzl Izsákné-fé le  házban , 
a mai kor igényeinek megfelő

női divattermet
nyitottam.

Divattermemet személyes bevásár
lásaim alapján rendezem be és nálam i 
nem csupán a legú jabb  d iv a tú  nő i 
k a la p o k  és k o a fü rö k  vannak min
denkor dús raktáron, de ezenfölül 
nővérem személyes vezetése alatt, aki | 
elsőrangú budapesti női ruhatermekben ! 
évekig gyakorolta magát,

női ruhák varrását
is elvállalok a legegyszerűbbtől, a leg
előkelőbb s mindég ízléses kivitelig.

Üzletemben továbbá minden női 
hímzéshez elönyomatást rendeztem be 
gazdag minta-választékkal s raktáron 
tartok mindenféle, a női hímzéshez 
szükséges kellékeket és ruha díszeket is.

Továbbá van szerencsém a t. női 
közönséggel tudatni, hogy régi kala
pok felfrissítését és ujradiszltésót, va

lamint raktáromon levő mindenféle 
divatos kalapformáknak tetszés sze 
rinti kiállítását, a legújabb divat sze
rint szintén mindenkor pontosan, szo
lid kivitelben és olcsó árban számítva, 
vállalom el.

Midőn vállalatomat a nagyérde
mű közönség szives figyelmébe aján
lom, vagyok tisztelettel :
t özv. SchiUer H erm áim é.

Csődtömsg-kiárúsitás.
G u n st Lipót helybeli kereskedő 

csődtömegéhez tartozó vas-, fűszer- és 
festékanyag-árúk a csődválasztmány és 
a csőd-biróság határozata folytán sza
bad kézből kiárúsittatnak.

E körülményt azon hozzáadással 
juttatom ez úton a t. közönség tudo
mására, hogy' a kiárúsitás a mai napon 
kezdetét vette és így mától fogva a 
vevő közönségnek módjában áll e csőd
tömegből igen előnyös bevásárlásokat 
eszközölhetni.

Szentes, 1896 március 14.
D r. T asn á d y  A utal,

3—3 csődtömeggondnok.

A magyar királyi á lla m v a s u ta k ^  gépgyárának vezériigyn'óksége
B u d a p e s t ,  József-körút 41. szám alatt.

6—2

Ajánlja : a m agyar királyi állam vasutak gépgyárában készü lt gőzcséplő-garnitúráit, ipari célokra 
alkalmas „Compound" lokomobiljait és egyéb gazdasági gépeit.

(IP'1896. augusztus 1-től, Váezi-körút 32. és József-körút 41. szám alatt. “W i
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A KŐBÁNYAI KIRÁLY SERFOZÖ
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁRA!

Van szerencsém a t. közönség tudomására hozni, hogy a k ő b á n y a i király-serfŐZŐ részvény- 
társaság k iz á ró la g o s  f ő ra k tá r á t  és képviselőségét S zen tesre  n éz v e  e ln y erv én , abban a kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a nagyközönség e nemű igényeit a legkitűnőbb sörrel, a legjutányosabb árban 
s mindég f r i s s  g y á r t m á n n y a l  elégíthetem ki, sőt viszonteladóknak jelentékeny árengedményeket 
is biztosíthatok.

Palacksörök: (valódi márciusi és nem ászok sör)
egy nagy palack 16 krajcár, egy kis palack 11 krajcár,

U  n i n i ,  lijor is [ f a i  ó lá r a  koroaasőr 1 palack ára 13 kr. - s s
Lakodalmak vagy névnapok alkalmára 25 literes hordócskákban, a l e g m é r s é k e l t e b b  

á r s z á m i t á s .  — 10 palacktól a megrendelés házhoz szállittatik.

Főraktár saját házamnál, felsőpárt, volt Dcsay-ház.
A t. közönség becses pártfogását kérve, vagyok
Szentesen, 1896. február hó. Tisztelettel :

’2- 7 NEUMANN JÓNÁS.

: .-Á Ji3.

I M F i r i v  *  
czelli

Gyomor- 
j j f  cseppek

nagyszerűen halnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen 4s általánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta
lanság. gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
lelfujtság, savanyu. felböffögés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortultcrhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a J l n r i a c z e l l i  
j r y o n a o i’e M e p p e k  évek óta kitű
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: T o r í ik  
J o / .mví gyógyszertára B m ln p c M t,  
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom*. |

X Máriaczelli gyomorcseppek valodian 
kaphatók

4 Sz.cutoson Váradv Lajos, Podliradszky .H  
E K -Sz.-M ártonban áziiárdfy K á -- '’ra

kj rolv s Hemetey Dezső gyógyszertárában
^íSSIEiBSSSg^ZBSB^PíSSZ^SaiSSSSBBSSSiíS

FELHÍVÁS1 I
Tisztelettel tudatom a t. közön

séggel, hogy a t a v a s z i  i d é n y r e  
kézmű-, divat- és rövidárú-kereskedé- 
semben a l e g d ú s 'a b b  választékban 
vannak

női ruhára:
dupla s z ö v e te k  a legújabb és legizlé- 
sesebb kivitelekben, 20 krtól feljebb, 
minden áron.

Legjobb m osó - k a r to n , voál, 
festő  óriási választékban, 14 krtól lel- 
jebb, minden árért.

A tla sz  - szatén , b a tisz t, zeflr, 
delin, cöpper, ripsz , 28 krtól feljebb, 
minden árért.

Férfi öltönyre:
dupla széles szövetek , sch ev io tto k , 
peru v ien , k a m g á rn o k  és tr ik ó k , 
80 krtól feljebb, minden árért.

P a m u .ttr ic ó , fusztim i, m osó 
szövetek , 20 krtól feljebb, minden árért

V ásznak , zefirek , oxfordok , 
Siffbnok, elösmert legjobb minőség
ben, minden árért.

A sztal- és ág y n em ü ek , am e
r ik a i  v á sz n a k .

n  g, g a llé r , kézelő, n y a k k e n 
dő, eső- és n ap e rn y ő k , fűző (mider), 
n ő i és fé rfi h a r is n y ák , k ez ty ű k .

Z sinór-, g y ö n g y - és selyem - 
d iszek , c s ip k ék  h im zések .

Mindennemű rö v id á ru k , női- és 
férfi sz ab ó k e llék ek b ő l óriási raktár.

Minél tömegesebb látogatást kér
BUDAY IMRE,

kereskedő,
35 a szentesi (nagy)takarékp. búzában.

Dósa Elek
kurcaparti I. tized 125. szám alatti háza 
(volt Hubert-féle), felerészben, vagy 
egészben kedvező feltételek mellett 

e l a d ó .  2 — 2

T öbb m in t 5 0  év  ó ta  
s i k e r r e l  h a s z n á l t a t i k !

Az
Eszéki Spitzer-Kenöcs

és az
Eszéki Salvator-Szappan.

Valódi minőségben csakis 
m i n t  e d d ig , e z e n t ú l  is

ESZÉKEN, felsőváros

D IE N E S  C. J .-fé le
g y ó g y s z e r tá rb a n

készül és megrendelhető.
Özeplőket

és
m áj fo ltokat,
valamint az összes 
bőrtisztátalan 

Ságokat
biztosan eltávolít

1 tégely valódi Spitzer-kenőcs . . 35 kr. 
1 üveg valódi Spitzer-mosdóviz . . 40 kr. 
1 darab valódi Salvator-szappan . 50 kr. 
1 doboz valódi lyoni rizspor, há

rom színben.................50 kr és 1 frt.
1 tégely kézpaszta...................... 60 kr.

S W  F ig y e lm e z te té s !
Csak akkor valódi, ha a fenti tör

vényileg beiktatott védjegygyei el vannak 
látva és kéretik a t. közönség csakis 
Dtenes-féle eszéki kenőcsőt és szappant 
kérni és elfogadni. 20—7

Nyomatott a >Szentes és Vidéke »Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 1896.




